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@ ES - TOSTADORA

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual y familiaricese con todas las recomendaciones
de seguridad y uso adecuado del aparato. Guarde el manual para futuras consultas.

Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones basicas de seguridad. Entre ellas se
encuentran las siguientes:

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual y familiaricese con todas las
recomendaciones de seguridad y uso adecuado del aparato. Guarde el manual para futuras
consultas.

Si el producto se transfiere o revende a otro usuario, es necesario incluir el manual del usuario, ya
que es una parte integral del producto.

El aparato debe usarse sobre una superficie nivelada, plana y estable resistente al calor. No
utilice el producto cerca de lavabos o en habitaciones humedas.

Apague siempre el aparato y desconéctelo del suministro si se deja desatendido.

Si la conexidn a la red eléctrica se ha dafiado, debe reemplazarse, lleve el aparato a un centro de
soporte técnico autorizado.

Asegurese de que el voltaje indicado en la etiqueta de clasificacidn coincida con el voltaje de
red antes de usar.

Conecte el aparato a una toma de corriente con conexion a tierra y asegurese de que esté
insertado correctamente.

No utilice adaptadores de enchufe.

No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados.

Si alguna de las carcasas del aparato se rompe, desconecte inmediatamente el aparato de la red
eléctrica para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica.

No fuerce el cable de alimentacion ni lo utilice para levantar, transportar o desenchufar el
aparato.

Compruebe el estado del cable de alimentacion. Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica. Si el cable esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante o
por un servicio técnico autorizado para evitar un peligro.

Con el fin de evitar situaciones peligrosas, la sustitucidn o reparacion de los componentes del
producto solo puede ser realizada por el fabricante, un centro de servicio autorizado o una
persona con cualificaciones similares.

Desmontar o intentar reparar el electrodoméstico usted mismo conlleva el riesgo de descarga
eléctrica.

Asegurese de que el cable de alimentacion esté ubicado lejos de bordes afilados o fuentes de
calor que puedan dafarlo.

El cable de alimentacién no debe colgar del borde de la mesa o encimera.

Para quitar el enchufe de la toma de corriente, sujete siempre el enchufe; No retire el enchufe
tirando del cable de alimentacién.

No debe fluir liquido sobre el enchufe y la conexién.

No sumerja el aparato o el cable de alimentacion en agua u otros liquidos ni los ponga bajo agua
corriente. Existe el riesgo de pérdida de vidas debido a una descarga eléctrica.

No manipule ni opere el aparato con las manos mojadas o mientras esté parado sobre un piso
mojado.

El aparato no es apto para uso en exteriores.

Sujeto a la supervision adecuada, instrucciones sobre el uso seguro y asegurandose de que se
comprendan los peligros, este electrodoméstico puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento
si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de manera segura
y comprenden los peligros involucrados.

El aparato no debe ser operado ni limpiado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios deben permanecer bajo la supervisién de un adulto para evitar que jueguen con el
aparato.

Mantenga el aparato y el cable de alimentacién fuera del alcance de los nifios.



Antes del primer uso, la tostadora debe usarse durante unos minutos sin pan. Habra algo de
humo al principio; Esto es completamente normal.

Use solo pan precortado.

No inserte alimentos de gran tamafio, paquetes de papel de aluminio o utensilios de metal en la
tostadora. Esto puede resultar en una descarga eléctrica.

No use la tostadora cerca de cortinas, tapiceria u otras telas decorativas, ya que pueden
incendiarse facilmente y causar un peligro para la seguridad.

No retire los alimentos de la tostadora mientras el émbolo esté abajo.

No retire la bandeja para migas mientras la tostadora esté enchufada. Desconéctelo de la fuente
de alimentacion, espere a que se enfrie y luego retire la bandeja para migas.

El pan puede quemarse. Por lo tanto, las tostadoras no deben usarse cerca o debajo de cortinas 'y
otros materiales combustibles. Hay que vigilarlos.

La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato esta en
funcionamiento.

Advertencia: No toque la superficie mientras esté en uso. La temperatura de la superficie
accesible puede ser alta cuando el aparato esta funcionando.

Cautela

El aparato esta disefiado para aplicaciones domésticas y similares, como granjas, entornos de tipo bed and
breakfast, areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo y por clientes en
hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial. El producto no esta disefiado para uso comercial.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS
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CARACTERISTICAS GENERALES

1 Tragaperras de pan

2.  Nivel de tostado

3.  Perilla de control de dorado

4, Botdn de cancelacién/parada

5. Cuerda

6.  Bandeja para migas (6\>
Incluido en la caja: -

. 1x Tostadora

. 1x Manual de usuario
DATOS TECNICOS

. Fuente de alimentacion: 220-240V,

50/60Hz
. Potencia de entrada: 700W
. Dimensiones del producto: 240 x 138 x 165 mm

. Peso bruto: 730 g

ANTES DEL PRIMER USO
1 Asegurese de que se haya retirado todo el embalaje del producto.
2. Coloque la tostadora en una habitacion con ventilacién adecuada y seleccione la configuracién
de dorado mas alta. Deje que la tostadora complete algunos ciclos de tostado sin pan. Esto
quema el polvo y evita los olores desagradables.

PREPARACION PARA EL USO
3. Desenrolle el cable de alimentacion por completo y ensamble el aparato correctamente antes
de colocar el enchufe en la pared.

USO DEL APARATO
1 Coloque el aparato sobre una superficie plana.
2.  Enchufe la tostadora y ajustela al tiempo de tostado requerido, usando la perilla de control.
3.  Coloque su pan en las ranuras, luego presione hacia abajo la palanca del nivel de tostado.
Permanecera abajo hasta que el pan esté tostado.
Nota:
. Seleccione una configuracion baja para pan ligeramente tostado.
. Seleccione un ajuste alto para pan tostado oscuro.
4, Sidesea detener el proceso de tostado, presione el botén Cancelar/Detener. Esto expulsara
automaticamente la tostada y apagara los elementos calefactores.
5.  Siel pan se pega en la tostadora, desconéctela, espere a que se enfrie y luego retire el pan.
Cautela:
. Nunca use utensilios de metal para quitar el pan.
6.  Después de su uso, limpie las migas con un pafio seco.
7.  Siempre permita al menos 1 minuto de tiempo de enfriamiento entre ciclos si la tostadora se usa
mas de una vez a la vez.

LIMPIEZA
1 Desenchufe el aparato.
2. Deje que la tostadora se enfrie durante 30 minutos después de usarla antes de limpiarla.
3.  Limpie el exterior de la tostadora con un pafio humedo.

. No utilice disolventes, ni productos con un pH acido o base, como lejia, ni productos
abrasivos, para la limpieza del aparato.

. Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier otro liquido ni lo coloque bajo agua
corriente.



ALMACENAMIENTO
1 Desenchufe el aparato y asegurese de que todas las piezas estén limpias y secas antes de
guardarlo.

ELIMINACION RESPETUOSA CON EL MEDIO AMBIENTE

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura doméstica
normal (2012/19/UE). Los productos marcados con este simbolo deben recogerse y
reciclarse por separado en los puntos de recogida designados.

La presencia de componentes peligrosos en el equipo puede ser potencialmente
perjudicial para el medio ambiente, por ejemplo, causar contaminacién y, como resultado,
representar un riesgo para la salud humana.

| P, ) ~ .
La clasificacion adecuada de los residuos en los hogares desempeiia un papel importante
en el proceso de reciclaje de los residuos de aparatos electrénicos. El cumplimiento de las
normas de recogida selectiva garantiza un nivel suficiente de proteccion de la salud
humana y del medio ambiente.
GARANTIA
. El fabricante ofrece una garantia de acuerdo con la legislacién del propio pais de residencia del

cliente, con un minimo de 1 afo, a partir de la fecha en que el aparato se vende al usuario final.

. La garantia solo cubre defectos de material o mano de obra.

. Al hacer una reclamacidn en virtud de la garantia, se debe presentar la factura de compra original
(con la fecha de compra).

. La garantia no se aplicara en los casos de:

Desgaste normal.

Uso incorrecto, por ejemplo, sobrecarga del aparato, uso de accesorios no
homologados.

Uso de la fuerza, dafios causados por influencias externas.

Daiios causados por la inobservancia del manual de usuario o el incumplimiento de las
instrucciones de instalacion.

Electrodomésticos parcial o totalmente desmontados.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de acuerdo con los requisitos de
seguridad de las Directivas de la CE: Directiva RoHS 2 2011/65/UE, Directiva de
Compatibilidad Electromagnética (EMC) 2014/30/UE, Directiva de Baja Tensién LVD
2014/35/UE y enmiendas posteriores.

Este aparato cumple con los requisitos legales pertinentes de la Unién Europea. La
declaracion de conformidad del producto esta disponible en linea en
www.arovo.com/manuals.

De acuerdo con nuestra politica de mejora continua del producto, nos reservamos el derecho de realizar
cambios técnicos y dpticos sin previo aviso. La version actual de este manual del usuario se puede
encontrar en linea en www.arovo.com/manuals.




@ PT - TORRADEIRA

PRECAUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual e familiarize-se com todas as recomendagdes de
seguranga e utilizagdo adequada do aparelho. Guarde o manual para referéncia futura.

Ao utilizar aparelhos elétricos, as precaugdes basicas de seguranga devem ser sempre seguidas. Estes
incluem o seguinte:

Antes de utilizar o produto, leia atentamente este manual e familiarize-se com todas as
recomendagdes de seguranga e utilizagédo adequada do aparelho. Guarde o manual para
referéncia futura.

Se o produto for transferido ou revendido a outro utilizador, é necessario incluir o manual do
utilizador, uma vez que ¢é parte integrante do produto.

O aparelho deve ser utilizado numa superficie plana, plana e estavel, resistente ao calor. Nao
utilize o produto perto de lavatérios ou em locais humidos.

Desligue sempre o aparelho e desligue-o do fornecimento se este for deixado sem vigilancia.
Se a ligagao a rede estiver danificada, deve ser substituida, leve o aparelho a um centro de apoio
técnico autorizado.

Certifique-se de que a tensao indicada na etiqueta de classificagdo corresponde a tensdo da
rede antes da utilizagéo.

Ligue o aparelho a uma tomada ligada a terra e certifique-se de que esta inserido corretamente.
Nao utilize adaptadores de ficha.

Nao utilize o aparelho se o cabo ou ficha estiver danificado.

Se algum dos involucros do aparelho se partir, desligue imediatamente o aparelho da rede para
evitar a possibilidade de um choque elétrico.

Nao force o cabo de alimentagéo nem o utilize para levantar, transportar ou desligar o aparelho.
Verifique o estado do cabo de alimentagao. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico. Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante ou
por um servigo técnico autorizado, a fim de evitar qualquer perigo.

A fim de evitar situagdes perigosas, a substitui¢do ou reparagédo de componentes do produto s6
pode ser efetuada pelo fabricante, por um centro de assisténcia autorizado ou por uma pessoa
com qualificagdes semelhantes.

Desmontar ou tentar reparar o aparelho por conta prépria acarreta um risco de choque elétrico.
Certifique-se de que o cabo de alimentagéo esta localizado longe de arestas vivas ou fontes de
calor que possam danifica-lo.

O cabo de alimentagéo nao deve ficar pendurado no bordo da mesa ou da bancada.

Para retirar a ficha da tomada, segure sempre na ficha; Nao remova a ficha puxando o cabo de
alimentagéo.

Nenhum liquido deve fluir para o plugue e conexéo.

Nao mergulhe o aparelho ou o cabo de alimentagdo em agua ou outros liquidos nem os coloque
em agua corrente. Existe um risco de perda de vidas devido a choque elétrico.

Nao manuseie nem utilize o aparelho com as maos molhadas ou em pé sobre o chao molhado.
O aparelho nao é adequado para utilizagao no exterior.

Sob reserva de superviséo adequada, instrugdes sobre a utilizagdo segura e garantia de que os
perigos sédo compreendidos, este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos.

O aparelho nao deve ser acionado nem limpo por criangas.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

As criangas devem permanecer sob a supervisdo de um adulto para evitar que brinquem com o
aparelho.

Mantenha o aparelho e o cabo de alimentagéo fora do alcance das criangas.

Antes do primeiro uso, a torradeira deve ser usada por alguns minutos sem pao. Havera alguma
fumaga no inicio; Isto é perfeitamente normal.

Use apenas pao pré-fatiado.



. Nao insira alimentos de grandes dimensdes, embalagens de folha metalica ou utensilios de metal
na torradeira. Isto pode resultar em choque elétrico.

. Nao use a torradeira perto de cortinas, estofos ou outros tecidos decorativos, pois eles podem
facilmente pegar fogo e causar um risco a seguranga.

. Nao retire os alimentos da torradeira enquanto o @émbolo estiver para baixo.

. Nao retire a bandeja de migalhas enquanto a torradeira estiver ligada. Desligue da fonte de

alimentagéo, espere arrefecer e, em seguida, remova a bandeja de migalhas.

. O pao pode queimar. Portanto, torradeiras ndo devem ser usadas perto ou abaixo de cortinas e
outros materiais combustiveis. Tém de ser vigiados.

. A temperatura das superficies acessiveis pode ser elevada quando o aparelho esta a funcionar.

Aviso: Por favor, ndo toque na superficie durante a utilizagéo. A temperatura da superficie
acessivel pode ser elevada quando o aparelho estéa a funcionar.

Atengao
O aparelho é destinado a aplicagdes domésticas e similares, como fazendas, ambientes tipo cama e café
da manha, areas de cozinha de funcionarios em lojas, em escritdérios e em outros ambientes de trabalho e

por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial. O produto ndo se destina a uso

comercial.

EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS

] Leia o manual do utilizador.

—
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As embalagens podem ser
reutilizadas ou recicladas. Por
favor, elimine adequadamente
qualquer material de embalagem
que ja ndo seja necessario.

O fabricante da embalagem
contribui para os custos do
sistema de separagéo e
reciclagem de residuos "Ponto
Verde".

5

Este produto é seguro para ser
utilizado em contacto com
alimentos.

Se vocé notar algum dano de
transporte ao desembalar o
produto, entre em contato com
seu revendedor sem demora.

(&

As embalagens podem ser
reutilizadas ou recicladas. Por
favor, elimine adequadamente
qualquer material de embalagem
que ja ndo seja necessario.

Declaragao de Conformidade. Os
produtos marcados com este
simbolo estdo em conformidade
com o Espago Econémico
Europeu (EEE). A Declaragéo UE
de Conformidade pode ser
solicitada ao fabricante.

Este aparelho esta equipado com
um CEE 7/7 "Schuko" (Tipo F) e &
adequado para utilizagdo com as
seguintes tomadas: CEE 7/3 e CEE
7/5.




CARACTERISTICAS GERAIS

1 Ranhuras para Pao

Nivel de torrefagéo

3. Botdo de controle de
escurecimento

N

4, Botao Cancelar/Parar
5. Cordao

2
6. Bandeja de migalhas (6)

Incluido na caixa:
. 1x Torradeira
. 1x Manual do Utilizador

FICHATECNICA
. Fonte de alimentagao: 220-240V, 50/60Hz
. Poténcia de entrada: 700W
. Dimens&es do produto: 240 x 138 x 165 mm
. Peso bruto: 730 g

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAQAO
1 Certifique-se de que todas as embalagens do produto foram removidas.
2. Coloque a torradeira em uma sala devidamente ventilada e selecione a configuragao de
escurecimento mais alta. Deixe a torradeira completar alguns ciclos de torrada sem pé&o. Isso
queima qualquer poeira e evita cheiros desagradaveis.

PREPARAQAO PARA UTILIZAQAO
1 Desenrole completamente o cabo de alimentagédo e monte o aparelho corretamente antes de
colocar a ficha na parede.

UTILIZAQAO DO APARELHO
1 Coloque o aparelho numa superficie plana.
2.  Ligue atorradeira e ajuste-a ao tempo de torrefagédo necessario, utilizando o botao de controlo.
3.  Coloque o p&o nas ranhuras e, em seguida, pressione a alavanca de nivel de torra. Permanecera
até que o pao seja torrado.
Observagéo:
. Selecione uma configuragéo baixa para pao levemente torrado.
. Selecione uma configuragéo alta para péo torrado escuro.
4. Se desejar parar o processo de brinde, pressione o botdo Cancelar/Parar. Isso ejetara
automaticamente a notificagédo do sistema e desligara os elementos de aquecimento.
5.  Se o pé&o grudar na torradeira, desligue-o, espere arrefecer e, em seguida, retire o péo.
Atengédo:
. Nunca utilize utensilios de metal para retirar o p&o.
6.  Apos a utilizagéo, limpe as migalhas com um pano seco.
7.  Aguarde sempre pelo menos 1 minuto de arrefecimento entre os ciclos se a torradeira estiver a
ser utilizada mais do que uma vez de cada vez.

LIMPEZA
1. Desligue o aparelho da tomada.
2. Deixe atorradeira arrefecer durante 30 minutos apos a utilizagao antes de limpar a torradeira.
3.  Limpe o exterior da torradeira com um pano humido.

. Nao utilize solventes ou produtos com pH acido ou base, tais como lixivia, ou produtos
abrasivos, para a limpeza do aparelho.

. Nunca submerja o aparelho em agua ou qualquer outro liquido ou coloque-o em agua
corrente.



ARMAZENAGEM
1 Desligue o aparelho da tomada e certifique-se de que todas as pecgas estéo limpas e secas antes
de armazenar.

ELIMINAGAO AMIGA DO AMBIENTE

Este simbolo significa que este produto nao pode ser eliminado juntamente com residuos
domésticos normais (2012/19/UE). Os produtos marcados com este simbolo devem ser
recolhidos separadamente e reciclados em pontos de recolha designados.

A presenga de componentes perigosos no equipamento pode ser potencialmente nociva
para o ambiente, por exemplo, causar contaminagao e, consequentemente, representar um
risco para a saude humana.

|
A triagem adequada dos residuos domésticos desempenha um papel importante no
processo de reciclagem dos residuos de equipamentos eletrénicos. Seguir as regras da
recolha seletiva garante um nivel suficiente de protegdo da saide humana e do ambiente.
GARANTIA

. O fabricante fornece garantia de acordo com a legislagédo do préprio pais de residéncia do
cliente, com um minimo de 1ano, a partir da data em que o aparelho é vendido ao utilizador final.

. A garantia cobre apenas defeitos de material ou de fabrico.

. Ao fazer uma reclamacgéo ao abrigo da garantia, a fatura de compra original (com data de
compra) deve ser enviada.

. A garantia nao se aplicard em casos de:

. Desgaste normal.

. Utilizag&o incorreta, por exemplo, sobrecarga do aparelho, utilizagdo de acessérios
n&o aprovados.

. Uso da forga, danos causados por influéncias externas.

. Danos causados pela inobservancia do manual do utilizador ou pelo incumprimento

das instrugdes de instalagéo.
. Aparelhos parcial ou totalmente desmontados.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho foi projetado, construido e distribuido em conformidade com os requisitos
de seguranga das Diretivas CE: Diretiva RoHS 2 2011/65/EU, Diretiva de Compatibilidade
Eletromagnética (EMC) 2014/30/EU, Diretiva LVD de Baixa Tensdo 2014/35/UE e alteragdes
seguintes.
Este aparelho esta em conformidade com os requisitos legais relevantes da Unigo

Europeia. A declaragéo de conformidade do produto esta disponivel online em
www.arovo.com/manuals.

De acordo com a nossa politica de melhoria continua do produto, reservamo-nos o direito de fazer
alteragdes técnicas e éticas sem aviso prévio. A verséo atual deste manual do usuario pode ser
encontrada on-line em www.arovo.com/manuals.




@ EN - TOASTER

IMPORTANT SAFETY CAUTIONS
Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety and proper
usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed. These include the

following:

Before using the product, read this manual carefully and familiarize yourself with all the safety
and proper usage recommendations for the appliance. Keep the manual for future reference.

If the product is transferred or resold to another user, it is necessary to include the user manual
as it is an integral part of the product.

The appliance should be used on a level, flat and stable heat-resistant surface. Do not use the
product near sinks or in damp rooms.

Always switch off the appliance and disconnect from supply if it is left unattended.

If the connection to the mains has been damaged, it must be replaced, take the appliance to an
authorised technical support centre.

Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage before use.
Connect the appliance to a grounded socket and make sure that it is inserted correctly.

Do not use plug adaptors.

Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.

If any of the appliance casings break, immediately disconnect the appliance from the mains to
prevent the possibility of an electric shock.

Do not force the power cord or use it to lift, carry or unplug the appliance.

Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables increase the risk of electric
shock. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or by an authorized
technical service in order to avoid a hazard.

In order to avoid dangerous situations, replacement or repair of product components may only
be carried out by the manufacturer, an authorized service centre or a person with similar
qualifications.

Disassembling or attempting to repair the appliance yourself carries a risk of electric shock.
Make sure that the power cord is located away from sharp edges or heat sources that could
damage it.

The power cord must not hang off the edge of the table or countertop.

To remove the plug from the power outlet, always grasp the plug; do not remove the plug by
pulling on the power cord.

No liquid should flow onto the plug and connection.

Do not immerse the appliance or power cord in water or other liquids or put them under running
water. There is a risk of loss of life due to electric shock.

Do not handle or operate the appliance with wet hands or while standing on a wet floor.

The appliance is not suitable for outdoor use.

Subject to appropriate supervision, instruction on safe use, and ensuring that the hazards are
understood, this appliance can be used by persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
The appliance must not be operated or cleaned by children.

Children must not play with the appliance.

Children should remain under adult supervision to prevent them from playing with the appliance.
Keep the appliance and power cord out of reach of children.

Prior to first use, the toaster should be used for a few minutes without bread in it. There will be
some smoke at first; this is entirely normal.

Use only pre-sliced bread.

Do not insert oversized foods, metal foil packages, or metal utensils into the toaster. This may
result in electric shock.

Do not use the toaster near curtains, upholstery, or other decorative fabrics, as they can easily
catch fire and cause a safety hazard.

Do not remove food from the toaster while the plunger is down.
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. Do not remove the crumb tray while the toaster is plugged in. Disconnect from power supply,
wait for it to cool, then remove the crumb tray.

. Bread may burn. Therefore, toasters must not be used near or below curtains and other
combustible materials. They must be watched.

. The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating.

Warning: Please do not touch surface while in use. The temperature of accessible surface
may be high when the appliance is operating.

Caution

The appliance is intended for domestic and similar applications such as farmhouses, bed and breakfast type
environments, staff kitchen areas in shops, in offices and in other working environments and by clients in
hotels, motels and other residential type environments. The product is not intended for commercial use.

EXPLANATION OF SYMBOLS

@ The packaging can be reused or
] Read the user manual. recycled. Please dispose properly

% of any packaging material no longer
required.

The manufacturer of the “
packaging contributes to the This product is safe to be used in
costs of the waste separation and contact with food.

recycling system “Green Dot”.

—
-l o

If you notice any transport The packaging can be reused or
damage when unpacking the 4 j recycled. Please dispose properly
I product, please contact you " / of any packaging material no longer
= dealer without delay. & required.

Declaration of Conformity.

Products marked with this This appliance is fitted with a CEE
symbol comply within the 7/7 “Schuko” (Type F) and suitable

European Economic Area (EEA). for use with the following sockets:
The EU Declaration of Conformity CEE 7/3 and CEE 7/5.

can be requested from the
manufacturer.

GENERAL FEATURES

Bread Slots

Toasting Level
Browning Control Knob
Cancel/Stop Button
Cord

Crumb Tray

cor N

Included in the box:
. 1x Toaster
. 1x User Manual

TECHNICAL DATA
. Power Supply: 220-240V, 50/60Hz
. Input Power: 700W




Product Dimensions: 240 x 138 x 165 mm

Gross Weight: 730 g

BEFORE FIRST USE

1
2.

Make sure that all the product’s packaging has been removed.

Put the toaster in a properly ventilated room and select the highest browning setting. Let the
toaster complete a few toasting cycles without bread in it. This burns off any dust and prevents
unpleasant smells.

PREPARING FOR USE

Unwind the power cord completely and assemble the appliance properly before you put the plug in the

wall.

USING THE APPLIANCE

1

Place the appliance on a flat surface.

2. Plug the toaster in, and adjust it to your required toasting time, using the control knob.
3.  Place your bread into the slots, then press down the toasting level lever. It will remain down until
the bread is toasted.
Note:
. Select a low setting for lightly toasted bread.
. Select a high setting for darkly toasted bread.
4. If you wish to stop the toasting process, press the Cancel/Stop button. This will automatically
eject the toast and switch off the heating elements.
5. If the bread sticks in the toaster, unplug it, wait for it to cool, and then remove the bread.
Caution:
e Never use metal utensils to remove the bread.
6. After use, wipe away crumbs using a dry cloth.
7. Always allow at least 1 minute’s cooling time between cycles if toaster is being used more than
once at a time.
CLEANING
1 Unplug the appliance.
2. Allow toaster to cool down for 30 minutes after use before cleaning the toaster.
3.  Clean the outside of the toaster with a damp cloth.
. Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive
products, for cleaning the appliance.
. Never submerge the appliance in water or any other liquid or place it under running
water.
STORAGE

1

Unplug the appliance and make sure all parts are clean and dry before storing.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Products marked with this symbol must be separately collected and recycled
in designated collection points.

The presence of hazardous components in the equipment may potentially be harmful to the
environment, e.g. cause contamination, and as a result pose a risk to human health.

Proper sorting of waste in households plays a major role in the recycling process of waste
electronic equipment. Following the rules of separate collection ensures a sufficient level
of human health and environmental protection.
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WARRANTY

. The manufacturer provides warranty in accordance with the legislation of the customer’s own
country of residence, with a minimum of 1year, starting from the date on which the appliance is
sold to the end user.

. The warranty only covers defects in material or workmanship.

. When making a claim under the warranty, the original bill of purchase (with purchase date) must
be submitted.

. The warranty will not apply in cases of:

Normal wear and tear.

Incorrect use, e.g. overloading of the appliance, use of non-approved accessories.
Use of force, damage caused by external influences.

Damage caused by non-observance of the user manual or non-compliance with the
installation instructions.

Partially or completely dismantled appliances.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the
safety requirements of EC Directives: RoHS 2 Directive 2011/65/EU, Electromagnetic
Compuatibility (EMC) Directive 2014/30/EU, LVD Low Voltage Directive 2014/35/EU and
following amendments.

This appliance is in conformity with the relevant legal requirements of the European
Union. The declaration of conformity of the product is available online at
www.arovo.com/manuals.

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right to make technical
and optical changes without notice. The current version of this user manual can be found online at
www.arovo.com/manuals.

12




@ DE - TOASTER

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und machen Sie sich mit
allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen fur das Gerat vertraut. Bewahren Sie das Handbuch zum
spateren Nachschlagen auf.

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden. Dazu gehéren unter anderem:

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und machen Sie
sich mit allen Sicherheits- und Verwendungsempfehlungen fur das Gerat vertraut. Bewahren Sie
das Handbuch zum spateren Nachschlagen auf.

Wenn das Produkt an einen anderen Benutzer tibertragen oder weiterverkauft wird, ist es
notwendig, das Benutzerhandbuch beizufligen, da es ein integraler Bestandteil des Produkts ist.
Das Gerat sollte auf einer ebenen, ebenen und stabilen hitzebestandigen Oberflache verwendet
werden. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Waschbecken oder in feuchten
Raumen.

Schalten Sie das Gerat immer aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn es
unbeaufsichtigt bleibt.

Wenn der Netzanschluss beschédigt ist und ausgetauscht werden muss, bringen Sie das Gerat zu
einem autorisierten technischen Support-Center.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit
der Netzspannung Ubereinstimmt.

SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete Steckdose an und vergewissern Sie sich, dass es
richtig eingesteckt ist.

Verwenden Sie keine Steckeradapter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

Wenn eines der Gerategehéause kaputt geht, trennen Sie das Gerat sofort vom Stromnetz, um die
Méglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.

Hebeln Sie das Netzkabel nicht mit Gewalt und verwenden Sie es nicht zum Heben, Tragen oder
Trennen des Netzsteckers.

Uberprifen Sie den Zustand des Netzkabels. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags. Wenn das Kabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von
einem autorisierten technischen Dienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Um gefahrliche Situationen zu vermeiden, darf der Austausch oder die Reparatur von
Produktkomponenten nur vom Hersteller, einem autorisierten Service-Center oder einer Person
mit ahnlichen Qualifikationen durchgefihrt werden.

Wenn Sie das Gerat zerlegen oder versuchen, es selbst zu reparieren, besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

Stellen Sie sicher, dass sich das Netzkabel nicht in der Nahe von scharfen Kanten oder
Warmedquellen befindet, die es beschadigen kénnten.

Das Netzkabel darf nicht von der Kante des Tisches oder der Arbeitsplatte abhéangen.

Um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen, fassen Sie immer den Stecker. Ziehen Sie den
Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel.

Es sollte keine Flussigkeit auf den Stecker und den Anschluss flieBen.

Tauchen Sie das Geréat oder das Netzkabel nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten und halten
Sie es nicht unter flieBendes Wasser. Es besteht die Gefahr, dass durch einen elektrischen Schlag
das Leben verloren geht.

Fassen oder bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder wéhrend Sie auf einem
nassen Boden stehen.

Das Gerat ist nicht fur den AuBenbereich geeignet.

Vorbehaltlich einer angemessenen Aufsicht, einer Unterweisung in die sichere Verwendung und
der Sicherstellung, dass die Gefahren verstanden werden, kann dieses Gerat von Personen mit
eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Das Gerat darf nicht von Kindern bedient oder gereinigt werden.
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Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder sollten unter Aufsicht von Erwachsenen bleiben, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerat
spielen.

Bewahren Sie das Geréat und das Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Vor dem ersten Gebrauch sollte der Toaster einige Minuten ohne Brot verwendet werden. Zuerst
wird es etwas Rauch geben; Das ist véllig normal.

Verwenden Sie nur vorgeschnittenes Brot.

Legen Sie keine UbergroBen Lebensmittel, Metallfolienverpackungen oder Metallbestecke in den
Toaster. Dies kann zu einem Stromschlag fuhren.

Verwenden Sie den Toaster nicht in der Ndhe von Vorhangen, Polstern oder anderen
Dekorationsstoffen, da diese leicht Feuer fangen und ein Sicherheitsrisiko darstellen kénnen.
Nehmen Sie keine Lebensmittel aus dem Toaster, wahrend der Kolben unten ist.

Entfernen Sie die Krimelschublade nicht, wahrend der Toaster angeschlossen ist. Trennen Sie die
Stromversorgung, warten Sie, bis sie abgekunhlt ist, und entfernen Sie dann die Krimelschublade.
Brot kann anbrennen. Daher durfen Toaster nicht in der Nahe oder unter Vorhangen und anderen
brennbaren Materialien verwendet werden. Sie missen beobachtet werden.

Die Temperatur zugéanglicher Oberflachen kann wahrend des Betriebs des Gerats hoch sein.

Warnung: Bitte berthren Sie wahrend des Gebrauchs nicht die Oberflache. Die
Temperatur der zugénglichen Oberflache kann wahrend des Betriebs des Gerats hoch
sein.

Vorsicht

Das Gerat ist fur hausliche und dhnliche Anwendungen bestimmt, wie z. B. Bauernhéuser, Bed & Breakfast-
Umgebungen, Personalkichen in Geschaften, in Buros und in anderen Arbeitsumgebungen sowie von
Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen. Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen
Gebrauch bestimmt.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

Die Verpackung kann

(r—

. Lesen Sie die @ wiederverwendet oder recycelt
1 ] Bedienungsanleitung. %& werden. Nicht mehr benétigtes

Verpackungsmaterial entsorgen Sie

bitte ordnungsgemaB.

Der Hersteller der Verpackung “
beteiligt sich an den Kosten des Dieses Produkt kann sicher im
Miilltrennungs- und Kontakt mit Lebensmitteln

Recyclingsystems "Griner Punkt". verwendet werden.

Sollten Sie beim Auspacken des rY Di.e(\j/erpackung kanz |
Produktes Transportschaden j wiederverwendet oder recycelt

feststellen, wenden Sie sich bitte V Werdenk. Nicht mehr tl)enétlgtes .
unverziglich an Ihren Handler. Verpackungsmaterial entsorgen Sie
bitte ordnungsgemaB.

Konformitatserklarung. Produkte,

die mit diesem Symbol Dieses Gerat ist mit einer CEE 7/7
gekennzeichnet sind, "Schuko" (Typ F) ausgestattet und
entsprechen dem Europaischen fur die Verwendung mit folgenden
Wirtschaftsraum (EWR). Die EU- Steckdosen geeignet: CEE 7/3 und
Konformitéatserklarung kann beim CEE 7/5.

Hersteller angefordert werden.
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ALLGEMEINE MERKMALE

Im Lieferumfang enthalten:

TECHNISCHE DATEN

cor N

Brot-Schlitze
Toast-Stufe
Browning-Bedienknopf
Abbrechen/Stopp-Taste
Schnur
Krimelschublade

1x Toaster
1x Benutzerhandbuch

Stromversorgung: 220-240V,

50/60Hz

Eingangsleistung: 700W

Abmessungen des Produkts: 240 x 138 x 165 mm
Bruttogewicht: 730 g

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1

2.

Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungen des Produkts entfernt wurden.

Stellen Sie den Toaster in einen gut beltfteten Raum und wahlen Sie die héchste Braunungsstufe.
Lassen Sie den Toaster einige Toastzyklen ohne Brot absolvieren. Dadurch wird jeglicher Staub
verbrannt und unangenehme Geriiche werden vermieden.

VORBEREITUNG FUR DEN GEBRAUCH

1

Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig ab und montieren Sie das Gerat ordnungsgeman, bevor Sie
den Stecker in die Steckdose stecken.

VERWENDEN DES GERATS

1

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache.

2. SchlieBen Sie den Toaster an und stellen Sie ihn mit dem Bedienknopf auf die gewlnschte
Toastzeit ein.
3.  Legen Sie lhr Brot in die Schlitze und driicken Sie dann den Toaststufenhebel nach unten. Es
bleibt unten, bis das Brot getoastet ist.
Anmerkung:
. Wabhlen Sie eine niedrige Einstellung fur leicht geréstetes Brot.
. Wabhlen Sie eine hohe Einstellung fur dunkel geréstetes Brot.
2. Wenn Sie den Toastvorgang stoppen mdchten, driicken Sie die Taste Abbrechen/Stopp. Dadurch
wird der Toast automatisch ausgeworfen und die Heizelemente ausgeschaltet.
3. Wenn das Brot im Toaster stecken bleibt, ziehen Sie den Netzstecker, warten Sie, bis es abgekuhlt
ist, und entfernen Sie dann das Brot.
Vorsicht:
. Verwenden Sie niemals Metallutensilien, um das Brot zu entfernen.
4. Wischen Sie die Krimel nach Gebrauch mit einem trockenen Tuch ab.
5.  Lassen Sie zwischen den Zyklen immer mindestens 1 Minute Abkuhlzeit, wenn der Toaster mehr
als einmal gleichzeitig verwendet wird.
REINIGUNG
1 Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.
2. Lassen Sie den Toaster nach Gebrauch 30 Minuten abkihlen, bevor Sie den Toaster reinigen.
3.  Reinigen Sie die AuBenseite des Toasters mit einem feuchten Tuch.

. Verwenden Sie zur Reinigung des Geréts keine Lésungsmittel oder Produkte mit einem
sauren oder basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder Scheuermittel.

. Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten und stellen Sie es
nicht unter flieBendes Wasser.
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LAGERUNG
1 Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken
sind, bevor Sie es lagern.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmuill entsorgt
werden darf (2012/19/EU). Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, mussen in
den daflir vorgesehenen Sammelstellen getrennt gesammelt und recycelt werden.

Das Vorhandensein geféhrlicher Bestandteile in den Geraten kann potenziell schadlich fur
die Umwelt sein, z. B. eine Kontamination verursachen, und somit ein Risiko fur die
menschliche Gesundheit darstellen.

Die richtige Mulltrennung in Haushalten spielt eine wichtige Rolle beim Recycling von
Elektroaltgeraten. Die Einhaltung der Regeln der getrennten Sammlung gewahrleistet ein
ausreichendes Schutzniveau fir die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
GARANTIE
. Der Hersteller gewahrt eine Garantie gemaB der Gesetzgebung des eigenen Wohnsitzlandes des

Kunden mit mindestens 1Jahr, beginnend mit dem Datum, an dem das Gerat an den
Endverbraucher verkauft wird.

. Die Garantie erstreckt sich nur auf Material- oder Verarbeitungsfehler.
. Bei der Geltendmachung eines Garantieanspruchs muss der Originalkaufbeleg (mit Kaufdatum)
vorgelegt werden.
. Die Garantie gilt nicht in folgenden Fallen:
. Normaler Verschlei3.
. UnsachgemaBe Verwendung, z. B. Uberlastung des Gerats, Verwendung von nicht

zugelassenem Zubehor.

. Gewaltanwendung, Beschadigung durch &uBere Einwirkungen.

. Schaden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Nichtbeachtung
der Installationsanleitung verursacht wurden.

. Teilweise oder vollstandig demontierte Gerate.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entwickelt, gebaut und vertrieben: RoHS 2-Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie
2014/30/EU Uber elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV), LVD-
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und nachfolgende Anderungen.

Dieses Gerat entspricht den einschlagigen gesetzlichen Anforderungen der
Europaischen Union. Die Konformitatserklarung des Produkts ist online unter
www.arovo.com/manuals verfligbar.

In Ubereinstimmung mit unserer Politik der kontinuierlichen Produktverbesserung behalten wir uns das
Recht vor, technische und optische Anderungen ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen. Die aktuelle
Version dieses Benutzerhandbuchs finden Sie online unter www.arovo.com/manuals.
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@ NL - BROODROOSTER

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt en maak uzelf vertrouwd met alle
veiligheids- en juiste gebruiksaanbevelingen voor het apparaat. Bewaar de handleiding voor toekomstig

gebruik.

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen worden gevolgd.
Deze omvatten het volgende:

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product gebruikt en maak uzelf vertrouwd
met alle veiligheids- en juiste gebruiksaanbevelingen voor het apparaat. Bewaar de handleiding
voor toekomstig gebruik.

Als het product wordt overgedragen of doorverkocht aan een andere gebruiker, is het
noodzakelijk om de gebruikershandleiding bij te voegen, aangezien deze een integraal onderdeel
van het product is.

Het apparaat moet worden gebruikt op een vlakke, viakke en stabiele, hittebestendige
ondergrond. Gebruik het product niet in de buurt van gootstenen of in damp ruimtes.

Schakel het apparaat altijd uit en trek de stekker uit het stopcontact als het onbeheerd wordt
achtergelaten.

Als de aansluiting op het lichtnet beschadigd is, moet deze worden vervangen, breng het
apparaat naar een geautoriseerd technisch ondersteuningscentrum.

Zorg ervoor dat de voltage aangegeven op het typeplaatje komt overeen met de netvoltage voor
gebruik.

Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat het correct is aangesloten.
Gebruik geen stekkeradapters.

Gebruik het apparaat niet als het snoer of de stekker beschadigd is.

Als een van de behuizingen van het apparaat breekt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact om de mogelijkheid van een elektrische schok te voorkomen.

Forceer het netsnoer niet en gebruik het niet om het apparaat op te tillen, te dragen of de stekker
uit het stopcontact te halen.

Controleer de staat van het netsnoer. Beschadigde of verwarde kabels verhogen het risico op
een elektrische schok. Als het snoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de
fabrikant of door een geautoriseerde technische dienst om gevaar te voorkomen.

Om gevaarlijke situaties te voorkomen, mag vervanging of reparatie van productonderdelen
alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, een geautoriseerd servicecentrum of een persoon
met vergelijkbare kwalificaties.

Als u het apparaat zelf demonteert of probeert te repareren, bestaat het risico op een elektrische
schok.

Zorg ervoor dat het netsnoer uit de buurt van scherpe randen of warmtebronnen ligt die het
kunnen beschadigen.

Het netsnoer mag niet aan de rand van de tafel of het aanrecht hangen.

Om de stekker uit het stopcontact te halen, moet u altijd de stekker vastpakken; Haal de stekker
niet uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken.

Er mag geen vloeistof op de stekker en aansluiting stromen.

Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of andere vloeistoffen en plaats ze niet
onder stromend water. Er bestaat gevaar voor overlijden als gevolg van een elektrische schok.
Hanteer of bedien het apparaat niet met natte handen of terwijl u op een natte vloer staat.

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik buitenshuis.

Onder passend toezicht, instructies over veilig gebruik en ervoor zorgen dat de gevaren worden
begrepen, kan dit apparaat worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.

Het apparaat mag niet door kinderen worden bediend of schoongemaakt.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Kinderen moeten onder toezicht van een volwassene blijven om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen.

Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen.
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. Voor het eerste gebruik moet de broodrooster een paar minuten worden gebruikt zonder brood
erin. In het begin zal er wat rook zijn; Dit is volkomen normaal.

. Gebruik alleen voorgesneden brood.

. Plaats geen te grote etenswaren, verpakkingen van metaalfolie of metalen keukengerei in de
broodrooster. Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.

. Gebruik de broodrooster niet in de buurt van gordijnen, stoffering of andere decoratieve stoffen,
aangezien deze gemakkelijk vlam kunnen vatten en een veiligheidsrisico kunnen vormen.

. Verwijder geen voedsel uit de broodrooster terwijl de zuiger naar beneden is.

. Verwijder de kruimellade niet terwijl de stekker van de broodrooster in het stopcontact zit. Haal
de stekker uit het stopcontact, wacht tot het is afgekoeld en verwijder vervolgens de kruimellade.

. Brood kan verbranden. Daarom mogen broodroosters niet in de buurt van of onder gordijnen en
andere brandbare materialen worden gebruikt. Ze moeten in de gaten worden gehouden.
. De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is.

Waarschuwing: Raak het oppervlak niet aan tijdens gebruik. De temperatuur van het
toegankelijke oppervlak kan hoog zijn wanneer het apparaat in werking is.

Voorzichtigheid

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals boerderijen, bed &
breakfast-achtige omgevingen, personeelskeukens in winkels, in kantoren en in andere werkomgevingen en
door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen. Het product is niet bedoeld voor
commercieel gebruik.

VERKLARING VAN SYMBOLEN

het verpakkingsmateriaal dat niet
langer nodig is op de juiste manier

@ De verpakking kan worden
|- . ] Lees de gebruikershandleiding. %@ hergebruikt of gerecycled. Gooi al

weg.
De fabrikant van de verpakking “
draagt bij aan de kosten van het Dit product is veilig te gebruiken in
afvalscheidings- en contact met voedsel.
recyclingsysteem "Groene Punt".

Als u bij het uitpakken van het rY hDe veLpaI.(II:ing; kan worcliecr; al
product transportschade j ergebruikt of gerecycled. Gooi a

opmerkt, neem dan onmiddellijk ? IhEt verpal(;lfin.gsma;er.iaél dat nie.t
contact op met uw dealer. anger nodig is op de juiste manier
weg.

Verklaring van overeenstemming.
Producten die met dit symbool
zijn gemarkeerd, voldoen binnen
de Europese Economische
Ruimte (EER). De EU-
conformiteitsverklaring kan
worden opgevraagd bij de
fabrikant.

Dit apparaat is voorzien van een
CEE 7/7 "Schuko" (Type F) en
geschikt voor gebruik met de
volgende stopcontacten: CEE 7/3
en CEE 7/5.
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ALGEMENE KENMERKEN

Brood Slots

Roosteren Niveau
Browning-bedieningsknop
Knop Annuleren/Stoppen
Koord

Kruimel lade

cor N

Inbegrepen in de doos:
. 1x broodrooster
. 1x Gebruikershandleiding

TECHNISCHE GEGEVENS
. Voeding: 220-240V, 50/60Hz
. Ingangsvermogen: 700W
. Afmetingen product: 240 x 138 x 165 mm
. Bruto gewicht: 730 g

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Zorg ervoor dat alle verpakking van het product is verwijderd.
2.  Zetde broodrooster in een goed geventileerde ruimte en selecteer de hoogste bruiningsstand.
Laat de broodrooster een paar roostercycli voltooien zonder brood erin. Dit verbrandt eventueel
stof en voorkomt onaangename geuren.

KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK
1 Wikkel het netsnoer volledig af en monteer het apparaat op de juiste manier voordat u de stekker
in het stopcontact steekt.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
1 Plaats het apparaat op een vlakke ondergrond.
2.  Steek de stekker van de broodrooster in het stopcontact en stel deze met behulp van de
bedieningsknop in op de gewenste roostertijd.
3.  Plaats uw brood in de sleuven en druk vervolgens de roosterniveauhendel naar beneden. Het
blijft liggen totdat het brood geroosterd is.

Notitie:
. Kies een lage stand voor licht geroosterd brood.
. Kies een hoge stand voor donker geroosterd brood.

2. Als u het roosteren wilt stoppen, drukt u op de knop Annuleren/Stoppen. Hierdoor wordt de toast
automatisch uitgeworpen en worden de verwarmingselementen uitgeschakeld.

3.  Als het brood in de broodrooster blijft plakken, haal dan de stekker uit het stopcontact, wacht tot
het is afgekoeld en verwijder het brood.
Voorzichtigheid:

. Gebruik nooit metalen keukengerei om het brood te verwijderen.

4. Veeg de kruimels na gebruik weg met een droge doek.

5.  Laat altijd minimaal 1 minuut afkoelen tussen de cycli als de broodrooster meer dan eens tegelijk
wordt gebruikt.

REINIGING
1 Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Laat de broodrooster na gebruik 30 minuten afkoelen voordat u de broodrooster schoonmaakt.
3.  Reinig de buitenkant van de broodrooster met adamp kleding.
. Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een zure of basische pH-waarde, zoals
bleekmiddel, of schurende producten, voor het reinigen van het apparaat.
. Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof en plaats het nooit
onder stromend water.
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OPSLAG
1. Haal de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn
voordat u het opbergt.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVOER

Dit symbool betekent dat dit product niet met het normale huisvuil mag worden
weggegooid (2012/19/EU). Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, moeten
gescheiden worden ingezameld en gerecycled in daarvoor bestemde inzamelpunten.
De aanwezigheid van gevaarlijke componenten in de apparatuur kan mogelijk schadelijk
zijn voor het milieu, bijv. verontreiniging veroorzaken, en als gevolg daarvan een risico
vormen voor de menselijke gezondheid.

— Het goed sorteren van afval in huishoudens speelt een belangrijke rol in het
recyclingproces van afgedankte elektronische apparatuur. Het volgen van de regels voor
gescheiden inzameling zorgt voor een voldoende niveau van bescherming van de
menselijke gezondheid en het milieu.

GARANTIE
. De fabrikant geeft garantie in overeenstemming met de wetgeving van het eigen land waar de

klant woont, met een minimum van 1jaar, ingaande op de datum waarop het apparaat aan de
eindgebruiker is verkocht.

. De garantie dekt alleen defecten in materiaal of vakmanschap.
. Bij het indienen van een beroep op de garantie dient de originele aankoopfactuur (met
aankoopdatum) te worden overlegd.
. De garantie is niet van toepassing in gevallen van:
. Normale slijtage.

. Onjuist gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires.

. Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf.

. Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding of het niet
naleven van de installatie-instructies.

. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde apparaten.

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat is ontworpen, gebouwd en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de EG-richtlijnen: RoHS 2-richtlijn 2011/65/EU, richtlijn
elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 2014/30/EU, LVD-laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU en volgende wijzigingen.

Dit apparaat is in overeenstemming met de relevante wettelijke vereisten van de
Europese Unie. De conformiteitsverklaring van het product is online beschikbaar op
www.arovo.com/manuals.

In overeenstemming met ons beleid van voortdurende productverbetering, behouden wij ons het recht
voor om zonder voorafgaande kennisgeving technische en optische wijzigingen aan te brengen. De
huidige versie van deze gebruikershandleiding is online te vinden op www.arovo.com/manuals.
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@ FR — GRILLE-PAIN

PRECAUTIONS DE SECURITE IMPORTANTES
Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et familiarisez-vous avec toutes les
recommandations de sécurité et d'utilisation appropriée de l'appareil. Conservez le manuel pour référence

future.

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de base doivent toujours étre
suivies. Il s'agit notamment des éléments suivants :

Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce manuel et familiarisez-vous avec toutes les
recommandations de sécurité et d'utilisation appropriée de l'appareil. Conservez le manuel pour
référence future.

Si le produit est transféré ou revendu a un autre utilisateur, il est nécessaire d'inclure le manuel
d'utilisation car il fait partie intégrante du produit.

L'appareil doit étre utilisé sur une surface plane, plane et stable résistante a la chaleur. N'utilisez
pas le produit a proximité d'éviers ou dans damp piéces.

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance.

Si la connexion au secteur a été endommagée, elle doit étre remplacée, apportez l'appareil a un
centre d'assistance technique agréé.

Assurez-vous que le voltage indiqué sur la plaque signalétique correspond au vol secteur avant
utilisation.

Branchez I'appareil sur une prise mise a la terre et assurez-vous qu'il est correctement inséré.
N'utilisez pas d'adaptateurs de prise.

N'utilisez pas I'appareil si le cable ou la fiche est endommagé.

Si l'un des boitiers de l'appareil se brise, débranchez immédiatement I'appareil du secteur pour
éviter tout risque de choc électrique.

Ne forcez pas le cordon d'alimentation et ne I'utilisez pas pour soulever, transporter ou
débrancher l'appareil.

Vérifiez |'état du cordon d'alimentation. Les cables endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique. Si le cordon est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant ou
par un service technique agréé afin d'éviter tout danger.

Afin d'éviter des situations dangereuses, le remplacement ou la réparation des composants du
produit ne peut étre effectué que par le fabricant, un centre de service agréé ou une personne
ayant des qualifications similaires.

Démonter ou tenter de réparer l'appareil vous-méme comporte un risque d'électrocution.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation est situé a I'écart des arétes vives ou des sources de
chaleur qui pourraient 'endommager.

Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou du comptoir.

Pour retirer la fiche de la prise de courant, saisissez toujours la fiche ; Ne débranchez pas la fiche
en tirant sur le cordon d'alimentation.

Aucun liquide ne doit s'écouler sur la fiche et la connexion.

Ne plongez pas l'appareil ou le cordon d'alimentation dans I'eau ou d'autres liquides et ne les
mettez pas sous l'eau courante. Il existe un risque de perte de vie en raison d'un choc électrique.
Ne manipulez pas ou n'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées ou en vous tenant debout
sur un sol mouillé.

L'appareil n'est pas adapté a une utilisation en extérieur.

Sous réserve d'une supervision appropriée, d'instructions sur |'utilisation en toute sécurité et de
la compréhension des dangers, cet appareil peut étre utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances si elles ont regu une supervision ou des instructions concernant |'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers impliqués.

L'appareil ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Les enfants doivent rester sous la surveillance d'un adulte pour les empécher de jouer avec
l'appareil.

Gardez l'appareil et le cordon d'alimentation hors de portée des enfants.
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. Avant la premiére utilisation, le grille-pain doit étre utilisé pendant quelques minutes sans pain
dedans. Il y aura un peu de fumée au début ; C'est tout a fait normal.

. N'utilisez que du pain pré-tranché.

. N'insérez pas d'aliments surdimensionnés, d'emballages en papier d'aluminium ou d'ustensiles en
métal dans le grille-pain. Cela peut entrainer un choc électrique.

. N'utilisez pas le grille-pain a proximité de rideaux, de tissus d'ameublement ou d'autres tissus
décoratifs, car ils peuvent facilement prendre feu et présenter un risque pour la sécurité.

. Ne retirez pas d'aliments du grille-pain lorsque le piston est abaissé.

. Ne retirez pas le ramasse-miettes lorsque le grille-pain est branché. Débranchez I'alimentation
électrique, attendez qu'il refroidisse, puis retirez le ramasse-miettes.

. Le pain peut braler. Par conséquent, les grille-pain ne doivent pas étre utilisés a proximité ou en
dessous de rideaux et d'autres matériaux combustibles. lls doivent étre surveillés.

. La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque l'appareil fonctionne.

Avertissement : Veuillez ne pas toucher la surface pendant I'utilisation. La température de
la surface accessible peut étre élevée lorsque 'appareil fonctionne.

Prudence

L'appareil est destiné a des applications domestiques et similaires telles que les fermes, les environnements
de type chambres d'hétes, les cuisines du personnel dans les magasins, dans les bureaux et dans d'autres
environnements de travail et par les clients dans les hotels, motels et autres environnements de type
résidentiel. Le produit n'est pas destiné a un usage commercial.

EXPLICATION DES SYMBOLES

@ L'emballage peut étre réutilisé ou

. Lisez le manuel d'utilisation. recycle. Veuillez éliminer

'l % correctement tout matériau
d'emballage dont vous n'avez plus

besoin.
Le fabricant de I'emballage “
participe aux colts du systéme Ce produit peut étre utilisé en
de tri et de recyclage des toute sécurité au contact des
déchets « Green Dot ». aliments.

Si vous constatez des dommages Y Lemblalllage.ﬁeut’?trt? réutilisé ou
de transport lors du déballage du j recycle. Veuillez éliminer

: . correctement tout matériau
produit, veuillez contacter votre N ) \
revendeur sans délai d'emballage dont vous n'avez plus

besoin.
Déclaration de conformité. Les
produits marqués de ce symbole Cet appareil est équipé d'un CEE
sont conformes a I'Espace 7/7 « Schuko » (Type F) et peut étre
économique européen (EEE). La utilisé avec les prises suivantes :
déclaration UE de conformité CEE 7/3 et CEE 7/5.

peut étre demandée au fabricant.
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CARACTERISTIQUES GENERALES

N -

Fentes a pain

Niveau de chauffe
3. Bouton de commande de
brunissage
4, Bouton d'annulation/d'arrét
5. Corde

6. Ramasse-miettes

Inclus dans la boite :
. 1x grille-pain
. 1x manuel d'utilisation

DONNEES TECHNIQUES
. Alimentation : 220-240V, 50/60Hz
. Puissance d'entrée : 700 W
. Dimensions du produit : 240 x 138 x 165 mm
. Poids brut:730 g

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1 Assurez-vous que tout I'emballage du produit a été retiré.
2.  Placez le grille-pain dans une piéce correctement ventilée et sélectionnez le réglage de
brunissage le plus élevé. Laissez le grille-pain effectuer quelques cycles de grillage sans pain
dedans. Cela brile la poussiére et évite les odeurs désagréables.

PREPARATION A L'UTILISATION
1 Déroulez complétement le cordon d'alimentation et assemblez correctement l'appareil avant de
mettre la fiche dans le mur.

UTILISATION DE LAPPAREIL

1 Placez I'appareil sur une surface plane.
2.  Branchez le grille-pain et ajustez-le a votre temps de grillage requis a I'aide du bouton de
commande.

3.  Placez votre pain dans les fentes, puis appuyez sur le levier de niveau de grillage. Il restera jusqu'a
ce que le pain soit grillé.
Note:
. Sélectionnez un réglage bas pour le pain Iégérement grillé.
. Sélectionnez un réglage élevé pour le pain grillé foncé.
2. Sivous souhaitez arréter le processus de grillage, appuyez sur le bouton Annuler/Arréter. Cela
éjectera automatiquement le pain grillé et éteindra les éléments chauffants.
3.  Sile pain colle dans le grille-pain, débranchez-le, attendez qu'il refroidisse, puis retirez le pain.
Prudence:
. N'utilisez jamais d'ustensiles en métal pour retirer le pain.
4. Aprés utilisation, essuyez les miettes a I'aide d'un chiffon sec.
5.  Prévoyez toujours au moins 1 minute de refroidissement entre les cycles si le grille-pain est utilisé
plus d'une fois a la fois.

NETTOYAGE
1 Débranchez l'appareil.
2. Laissez le grille-pain refroidir pendant 30 minutes aprés utilisation avant de nettoyer le grille-pain.
3.  Nettoyez l'extérieur du grille-pain avec adamp chiffon.

. N'utilisez pas de solvants ou de produits a pH acide ou basique tels que de I'eau de
Javel ou des produits abrasifs pour nettoyer l'appareil.
. Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide et ne le placez jamais sous

I'eau courante.
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STOCKAGE
1 Débranchez l'appareil et assurez-vous que toutes les piéces sont propres et séches avant de le
ranger.

ELIMINATION RESPECTUEUSE DE LENVIRONNEMENT

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres
normales (2012/19/UE). Les produits marqués de ce symbole doivent étre collectés
séparément et recyclés dans des points de collecte désignés.

La présence de composants dangereux dans I'équipement peut étre potentiellement
nocive pour I'environnement, par exemple provoquer une contamination et, par
conséquent, présenter un risque pour la santé humaine.

| X 3 . ) R .
Le bon tri des déchets dans les ménages joue un réle majeur dans le processus de
recyclage des déchets d'équipements électroniques. Le respect des régles de collecte
séparée garantit un niveau suffisant de protection de la santé humaine et de
I'environnement.
GARANTIE
. Le fabricant fournit une garantie conformément a la législation du pays de résidence du client,
avec un minimum de 1an, a compter de la date a laquelle l'appareil est vendu a I'utilisateur final.
. La garantie ne couvre que les défauts de matériaux ou de fabrication.
. Lors d'une réclamation au titre de la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat)
doit étre soumise.
. La garantie ne s'appliquera pas en cas de :
. Usure normale.
. Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires
non approuveés.
. Usage de la force, dommages causés par des influences extérieures.
. Dommages causés par le non-respect du manuel d'utilisation ou le non-respect des

instructions d'installation.
. Appareils partiellement ou complétement démontés.

DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences de sécurité
des directives CE : Directive RoHS 2 2011/65/UE, Directive sur la compatibilité
électromagnétique (CEM) 2014/30/UE, Directive LVD basse tension 2014/35/UE et
modifications ultérieures.

Cet appareil est conforme aux exigences légales pertinentes de I'Union européenne. La
déclaration de conformité du produit est disponible en ligne a l'adresse
www.arovo.com/manuals.

Conformément a notre politique d'amélioration continue des produits, nous nous réservons le droit
d'apporter des modifications techniques et optiques sans préavis. La version actuelle de ce manuel
d'utilisation peut étre consultée en ligne a I'adresse www.arovo.com/manuals.
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IT - TOSTAPANE

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte le
raccomandazioni di sicurezza e di uso corretto dell'apparecchio. Conservare il manuale per future
consultazioni.

Quando si utilizzano apparecchi elettrici, & necessario seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base.
Questi includono quanto segue:

. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale e familiarizzare con tutte le
raccomandazioni di sicurezza e di uso corretto dell'apparecchio. Conservare il manuale per
future consultazioni.

. Se il prodotto viene ceduto o rivenduto ad un altro utente, &€ necessario allegare il manuale d'uso
in quanto parte integrante del prodotto.

. L'apparecchio deve essere utilizzato su una superficie piana, piana e stabile resistente al calore.
Non utilizzare il prodotto vicino a lavandini o in ambienti umidi.

. Spegnere sempre l'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione se lasciato incustodito.

. Se il collegamento alla rete elettrica & stato danneggiato, & necessario sostituirlo, portare
l'apparecchio presso un centro di assistenza tecnica autorizzato.

. Assicurarsi che il volumetage indicato sulla targhetta di identificazione corrisponde alla rete
voltage prima dell'uso.

. Collegare l'apparecchio a una presa con messa a terra e assicurarsi che sia inserito

correttamente.

. Non utilizzare adattatori per spine.

. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati.

. In caso di rottura di uno degli involucri dell'apparecchio, scollegare immediatamente
l'apparecchio dalla rete per evitare la possibilita di scosse elettriche.

. Non forzare il cavo di alimentazione né utilizzarlo per sollevare, trasportare o scollegare

l'apparecchio.

. Controllare lo stato del cavo di alimentazione. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche. Se il cavo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da
un servizio tecnico autorizzato per evitare rischi.

. Al fine di evitare situazioni pericolose, la sostituzione o la riparazione dei componenti del
prodotto pud essere eseguita solo dal produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da una
persona con qualifiche simili.

. Lo smontaggio o il tentativo di riparare |'apparecchio da soli comporta il rischio di scosse
elettriche.

. Assicurarsi che il cavo di alimentazione sia posizionato lontano da spigoli vivi o fonti di calore che
potrebbero danneggiarlo.

. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o del piano di lavoro.

. Per rimuovere la spina dalla presa di corrente, afferrare sempre la spina; Non rimuovere la spina
tirando il cavo di alimentazione.

. Nessun liquido deve fluire sulla spina e sulla connessione.

. Non immergere I'apparecchio o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi né metterli sotto
l'acqua corrente. Esiste il rischio di morte a causa di scosse elettriche.

. Non maneggiare o utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate o stando in piedi su un pavimento
bagnato.

. L'apparecchio non & adatto per I'uso all'aperto.

. Fatta salva un'adeguata supervisione, istruzioni sull'uso sicuro e garanzia di comprensione dei

pericoli, questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono state supervisionate o istruite
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se ne comprendono i rischi.

. L'apparecchio non deve essere utilizzato o pulito da bambini.
. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
. | bambini devono rimanere sotto la supervisione di un adulto per evitare che giochino con

l'apparecchio.
. Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.
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. Prima del primo utilizzo, il tostapane deve essere utilizzato per alcuni minuti senza pane. All'inizio
ci sara un po' di fumo; Questo & del tutto normale.

. Utilizzare solo pane preaffettato.

. Non inserire cibi di grandi dimensioni, confezioni di fogli di metallo o utensili di metallo nel
tostapane. Cio potrebbe causare scosse elettriche.

. Non utilizzare il tostapane vicino a tende, tappezzeria o altri tessuti decorativi, poiché possono
facilmente prendere fuoco e causare un pericolo per la sicurezza.

. Non rimuovere il cibo dal tostapane mentre lo stantuffo & abbassato.

. Non rimuovere il vassoio raccoglibriciole mentre il tostapane & collegato. Scollegare
dall'alimentazione, attendere che si raffreddi, quindi rimuovere il vassoio raccoglibriciole.

. Il pane pud bruciare. Pertanto, i tostapane non devono essere utilizzati vicino o sotto tende e altri
materiali combustibili. Devono essere osservati.

. La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata quando l'apparecchio ¢ in funzione.

Attenzione: Si prega di non toccare la superficie durante |'uso. La temperatura della
superficie accessibile puod essere elevata quando l'apparecchio & in funzione.

Cautela

L'apparecchio & destinato ad applicazioni domestiche e similari come agriturismi, ambienti di tipo bed and
breakfast, cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro e da clienti in hotel, motel e altri
ambienti di tipo residenziale. |l prodotto non & destinato all'uso commerciale.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

@ Limballaggio pud essere riutilizzato
1 o h Leggere il manuale utente. o riciclato. Si prega di smaltire

correttamente il materiale di
imballaggio non piu necessario.

di raccolta differenziata e a contatto con gli alimenti.
riciclaggio "Green Dot".

Il produttore dell'imballaggio il
contribuisce ai costi del sistema Questo prodotto & sicuro da usare

Se si notano danni durante il Limballaggio puo essere riutilizzato
trasporto durante il o ) o riciclato. Si prega di smaltire

disimballaggio del prodotto, Gl  correttamente il materiale di
contattare immediatamente il & imballaggio non piti necessario.

rivenditore.

Dichiarazione di conformita. |

prodotti .contrassegnati con Questo apparecchio € dotato di
questo simbolo sono conformi una "Schuko" CEE 7/7 (Tipo F) ed &
allo Spazio economico europeo adatto per 'uso con le seguenti

(SEE). La Dichiarazione di prese: CEE 7/3 e CEE 7/5.
conformita UE puo essere

richiesta al produttore.
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CARATTERISTICHE GENERALI

N -

Slot per il pane

Livello di tostatura
3.  Manopola di controllo della
doratura
4, Pulsante Annulla/Interrompi
5. Spago. o N
6.  Vassoio raccoglibriciole ‘\5 )

Incluso nella confezione:
. 1x Tostapane
. 1x Manuale dell'utente

DATITECNICI
. Alimentazione: 220-240 V, 50/60 Hz
. Potenza in ingresso: 700 W

. Dimensioni del prodotto: 240 x 138 x 165 mm
. Peso lordo: 730 g

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Assicurarsi che tutto I'imballaggio del prodotto sia stato rimosso.
2.  Mettiil tostapane in una stanza adeguatamente ventilata e seleziona |'impostazione di doratura
pil alta. Lascia che il tostapane completi alcuni cicli di tostatura senza pane. Questo brucia la
polvere e previene gli odori sgradevoli.

PREPARAZIONE PER LUSO
1 Srotolare completamente il cavo di alimentazione e assemblare correttamente I'apparecchio
prima di inserire la spina nel muro.

UTILIZZO DELLAPPARECCHIO

1 Posizionare I'apparecchio su una superficie piana.
2. Collegare il tostapane e regolarlo in base al tempo di tostatura richiesto, utilizzando la manopola
di controllo.

3. Mettiil pane nelle fessure, quindi premi la leva del livello di tostatura. Rimarra giu fino a quando il
pane non sara tostato.
Nota:
. Selezionare un'impostazione bassa per il pane leggermente tostato.
. Selezionare un'impostazione alta per il pane tostato scuro.
2.  Sesidesidera interrompere il processo di tostatura, premere il pulsante Annulla/Stop. Questo
espellera automaticamente il toast e spegnera gli elementi riscaldanti.
3. Seil pane si attacca al tostapane, scollegalo, attendi che si raffreddi, quindi rimuovi il pane.
Cautela:
. Non utilizzare mai utensili di metallo per rimuovere il pane.
4. Dopo l'uso, rimuovere le briciole con un panno asciutto.
5.  Attendere sempre almeno 1 minuto di raffreddamento tra i cicli se il tostapane viene utilizzato piu
di una volta alla volta.

PULITURA
1 Scollegare l'apparecchio.
2. Lasciare raffreddare il tostapane per 30 minuti dopo l'uso prima di pulirlo.
3.  Pulisci l'esterno del tostapane con adamp stoffa.

. Non utilizzare solventi, o prodotti con pH acido o basico come candeggina, o prodotti
abrasivi, per la pulizia dell'apparecchio.

. Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi né metterlo sotto I'acqua
corrente.
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IMMAGAZZINAMENTO

1 Scollegare I'apparecchio e assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte prima di riporlo.

SMALTIMENTO RISPETTOSO DELLAMBIENTE

Questo simbolo significa che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici (2012/19/UE). | prodotti contrassegnati da questo simbolo devono essere raccolti
separatamente e riciclati nei punti di raccolta designati.

La presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura pud essere potenzialmente
dannosa per I'ambiente, ad esempio causare contaminazione, e di conseguenza
rappresentare un rischio per la salute umana.

La corretta raccolta differenziata dei rifiuti domestici svolge un ruolo importante nel
processo di riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettroniche. Seguire le regole della
raccolta differenziata garantisce un livello sufficiente di protezione della salute umana e
dell'ambiente.
GARANZIA
. Il produttore fornisce una garanzia in conformita con la legislazione del paese di residenza del

cliente, con un minimo di 1anno, a partire dalla data in cui I'apparecchio viene venduto all'utente

finale.

. La garanzia copre solo i difetti di materiale o di lavorazione.

. In caso di reclamo in garanzia, & necessario presentare la fattura di acquisto originale (con la data
di acquisto).

. La garanzia non si applica in caso di:

Normale usura.

Uso improprio, ad es. sovraccarico dell'apparecchio, utilizzo di accessori non
approvati.

Uso della forza, danni causati da influenze esterne.

Danni causati dalla mancata osservanza del manuale d'uso o dal mancato rispetto
delle istruzioni di installazione.

Elettrodomestici parzialmente o completamente smontati.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio é stato progettato, costruito e distribuito in conformita con i
requisiti di sicurezza delle Direttive CE: Direttiva RoHS 2 2011/65/UE, Direttiva sulla
compatibilita elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE, LVD Low Voltage Direttiva 2014/35/UE
e successive modifiche.

Questo apparecchio & conforme ai requisiti legali pertinenti dell'Unione Europea. La
dichiarazione di conformita del prodotto & disponibile online all'indirizzo
www.arovo.com/manuals.

In conformita con la nostra politica di miglioramento continuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di
apportare modifiche tecniche e ottiche senza preavviso. La versione attuale di questo manuale utente &
disponibile online all'indirizzo www.arovo.com/manuals.
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@ DA - BRODRISTER

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Fer du bruger produktet, skal du leese denne vejledning omhyggeligt og gare dig bekendt med alle
sikkerheds- og korrekte brugsanbefalinger til apparatet. Gem manualen til fremtidig reference.

Ved brug af elektriske apparater skal grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger altid falges. Disse omfatter

felgende:

For du bruger produktet, skal du leese denne vejledning omhyggeligt og gare dig bekendt med
alle sikkerheds- og korrekte brugsanbefalinger til apparatet. Gem manualen til fremtidig
reference.

Hvis produktet overdrages eller videreszelges til en anden bruger, er det ngdvendigt at inkludere
brugervejledningen, da den er en integreret del af produktet.

Apparatet skal bruges pa en plan, flad og stabil varmebestandig overflade. Brug ikke produktet i
naerheden af handvaske eller i damp rum.

Sluk altid for apparatet, og afbryd stremforsyningen, hvis det efterlades uden opsyn.

Hvis tilslutningen til lysnettet er blevet beskadiget, skal den udskiftes, tag apparatet til et
autoriseret teknisk supportcenter.

Serg for, at voltage angivet pa typeskiltet matcher lysnettet voltage for brug.

Tilslut apparatet til en jordet stikkontakt, og serg for, at det er sat korrekt i.

Brug ikke stikadaptere.

Brug ikke apparatet, hvis kablet eller stikket er beskadiget.

Hvis nogen af apparatets kabinetter gar i stykker, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten for
at forhindre muligheden for elektrisk stad.

Tving ikke netledningen eller brug den til at Igfte, baere eller tage stikket ud af apparatet.
Kontroller netledningens tilstand. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for
elektrisk stgd. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller af en
autoriseret teknisk service for at undga fare.

For at undga farlige situationer ma udskiftning eller reparation af produktkomponenter kun
udfgres af producenten, et autoriseret servicecenter eller en person med lignende kvalifikationer.
Adskillelse eller forsgg pa selv at reparere apparatet medfarer risiko for elektrisk stad.

Serg for, at netledningen er placeret vaek fra skarpe kanter eller varmekilder, der kan beskadige
den.

Netledningen ma ikke haenge ud over kanten af bordet eller bordpladen.

For at tage stikket ud af stikkontakten skal du altid tage fat i stikket; Fjern ikke stikket ved at
treekke i netledningen.

Ingen vaeske méa stramme ind i stikket og tilslutningen.

Nedseenk ikke apparatet eller netledningen i vand eller andre veesker eller leeg dem under
rindende vand. Der er risiko for tab af menneskeliv pa grund af elektrisk stad.

Handter eller betjen ikke apparatet med vade haender eller mens du star pa et vadt gulv.
Apparatet er ikke egnet til udendars brug.

Med forbehold for passende opsyn, instruktion i sikker brug og sikring af, at farerne forstas, kan
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de involverede farer.

Apparatet ma ikke betjenes eller renggres af bgrn.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Barn begr forblive under opsyn af voksne for at forhindre dem i at lege med apparatet.

Opbevar apparatet og netledningen utilgaengeligt for bgrn.

For farste brug skal brgdristeren bruges i et par minutter uden brgd i. Der vil veere noget rag i
starten; Dette er helt normalt.

Brug kun faerdigskaret brgd.

Indsaet ikke overdimensionerede fadevarer, metalfoliepakker eller metalredskaber i bradristeren.
Dette kan resultere i elektrisk stgd.

Brug ikke brgdristeren i neerheden af gardiner, polstring eller andre dekorative stoffer, da de let
kan anteende og forarsage en sikkerhedsrisiko.

Fjern ikke mad fra brgdristeren, mens stemplet er nede.
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. Fjern ikke krummebakken, mens brgdristeren er tilsluttet. Afbryd stremforsyningen, vent p4, at
den er kolet af, og fjern derefter krummebakken.

. Brad kan breende. Derfor méa brgdristere ikke bruges i nzerheden af eller under gardiner og andre
braendbare materialer. De skal overvages.

. Temperaturen pé tilgeengelige overflader kan veere hgj, nér apparatet er i drift.

Advarsel: Rgr ikke ved overfladen, mens den er i brug. Temperaturen pa den tilgeengelige
overflade kan veere hgj, nar apparatet eri drift.

Forsigtighed

Apparatet er beregnet til husholdningsbrug og lignende applikationer sasom bondegarde, bed and
breakfast-miljger, personalekgkkenomrader i butikker, pé kontorer og i andre arbejdsmiljger og af kunder pa
hoteller, moteller og andre boligmiljger. Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

FORKLARING AF SYMBOLER

Emballagen kan genbruges eller

] Laes brugervejledningen. é&; genbruges. Bortskaf venligst

emballagemateriale, der ikke
leengere er ngdvendigt.

—
-l o

Producenten af emballagen “

bidrager til omkostningerne ved Dette produkt er sikkert at bruge i
affaldssorterings- og kontakt med fgdevarer.
genanvendelsessystemet "Green

Dot".
Hvis du bemaerker Emballagen kan genbruges eller
transportskader, nar du pakker 4 j genbruges. Bortskaf venligst

I produktet ud, bedes du kontakte " ] emballagemateriale, der ikke

= din forhandler uden forsinkelse. & leengere er ngdvendigt.

Erkleering om overensstemmelse.
Produkter maerket med dette
symbol overholder Det
Europeeiske @konomiske
Samarbejdsomrade (E@S). EU-
overensstemmelseserkleeringen
kan rekvireres fra producenten.

Dette apparat er udstyret med en
CEE 7/7 "Schuko" (Type F) og er
egnet til brug med folgende
stikkontakter: CEE 7/3 og CEE 7/5.

O

GENERELLE EGENSKABER

Brgd Slots

Ristning niveau
Browning kontrolknap
Annuller/stop-knap
Ledning

Krumme bakke

SR ANN

Inkluderet i aesken:
. 1x brgdrister
. 1x Brugervejledning

TEKNISKE DATA
. Stremforsyning: 220-240V, 50 /
60Hz
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. Indgangseffekt: 700W
. Produkt Dimensioner: 240 x 138 x 165 mm
. Bruttovaegt: 730 g

FOR FORSTE BRUG
1 Sgrg for, at al produktets emballage er blevet fjernet.
2.  Seet brgdristeren i et ordentligt ventileret rum, og vaelg den hgjeste bruningsindstilling. Lad
bragdristeren gennemfgre et par ristecyklusser uden brgd i. Dette braender stav af og forhindrer
ubehagelige lugte.

FORBEREDELSE TIL BRUG

1 Rul netledningen helt ud, og saml apparatet korrekt, for du seetter stikket i veeggen.
BRUG AF APPARATET
1 Placer apparatet pa en flad overflade.

2.  Tilslut brgdristeren, og juster den til den gnskede ristetid ved hjeelp af kontrolknappen.
3. Leegdit brgd i dbningerne, og tryk derefter ristehandtaget ned. Det forbliver nede, indtil bradet
erristet.
Seddel:
. Veelg en lav indstilling til let ristet brgd.
. Veelg en hgj indstilling til merkt ristet brad.
2. Hvis du gnsker at stoppe ristningsprocessen, skal du trykke pa knappen Annuller/Stop. Dette vil
automatisk skubbe toasten ud og slukke for varmeelementerne.
3. Hvis brgdet sidder fast i brgdristeren, skal du tage stikket ud, vente p4, at det er afkglet, og
derefter fjerne brgdet.
Forsigtighed:
. Brug aldrig metalredskaber til at fjerne bradet.
Efter brug terres krummer af med en tor klud.
5. Tillad altid mindst 1 minuts afkglingstid mellem cyklusser, hvis brgdristeren bruges mere end én
gang ad gangen.

»

RENSNING
1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Lad brgdristeren kgle af i 30 minutter efter brug, for du renggr brgdristeren.
3.  Renger ydersiden af brgdristeren med adamp klud.

. Brug ikke oplgsningsmidler eller produkter med en sur eller base pH, sdsom
blegemiddel eller slibende produkter, til renggring af apparatet.
. Nedseenk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske eller anbring det under rindende
vand.
OPLAGRING

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og s@rg for, at alle dele er rene og tarre, for de opbevares.

MILJGVENLIG BORTSKAFFELSE

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU). Produkter meerket med dette symbol skal indsamles
separat og genbruges pa udpegede indsamlingssteder.

Tilstedeveerelsen af farlige komponenter i udstyret kan potentielt veere skadeligt for miljzet,
f.eks. forarsage kontaminering og som fglge heraf udggre en risiko for menneskers
sundhed.

Korrekt sortering af affald i husholdningerne spiller en vigtig rolle i
genanvendelsesprocessen for affald af elektronisk udstyr. Overholdelse af reglerne for
saerskilt indsamling sikrer et tilstraekkeligt niveau af beskyttelse af menneskers sundhed og
miljget.
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GARANTI

. Producenten yder garanti i overensstemmelse med lovgivningen i kundens eget bopaelsland,
med minimum 1 r, regnet fra den dato, hvor apparatet szelges til slutbrugeren.

. Garantien deekker kun fejl i materiale eller udfarelse.

. Nar du fremsaetter et krav under garantien, skal den originale kabsregning (med kabsdato)
indsendes.

. Garantien geelder ikke i tilfeelde af:

Normal slitage.

Forkert brug, f.eks. overbelastning af apparatet, brug af ikke-godkendt tiloehar.

Brug af magt, skader forarsaget af ydre pavirkninger.

Skader forarsaget af manglende overholdelse af brugervejledningen eller manglende
overholdelse af installationsvejledningen.

Helt eller delvist demonterede apparater.

ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

Dette apparat er designet, konstrueret og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EU-direktiver: RoHS 2-direktiv 2011/65/EU, direktiv om
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU, LVD Low Voltage Direktiv 2014/35/EU
og felgende esendringer.

Dette apparat er i overensstemmelse med de relevante lovkrav i EU. Produktets
overensstemmelseserklaering er tilgeengelig online p4 www.arovo.com/manuals.

| overensstemmelse med vores politik om Izbende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at
foretage tekniske og optiske sendringer uden varsel. Den aktuelle version af denne brugervejledning kan
findes online pd www.arovo.com/manuals.
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@ SV - BRODROST

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER
Innan du anvander produkten, las denna bruksanvisning noggrant och bekanta dig med alla sakerhets- och
korrekta anvandningsrekommendationer fér apparaten. Spara manualen fér framtida referens.

Vid anvandning av elektriska apparater ska grundlaggande sakerhetsatgarder alltid foljas. Dessa inkluderar

foljande:

Innan du anvander produkten, las denna bruksanvisning noggrant och bekanta dig med alla
sékerhets- och korrekta anvandningsrekommendationer fér apparaten. Spara manualen fér
framtida referens.

Om produkten 6verférs eller saljs vidare till en annan anvandare ar det nédvéandigt att inkludera
anvéandarmanualen eftersom den ar en integrerad del av produkten.

Apparaten ska anvéandas pa en jamn, plan och stabil varmebestéandig yta. Anvéand inte produkten
néara handfat eller i damp rum.

Stang alltid av apparaten och koppla bort den fran elnatet om den lamnas utan uppsikt.

Om anslutningen till elnatet har skadats maste den bytas ut, ta med apparaten till ett auktoriserat
tekniskt supportcenter.

Se till att voltage som anges pa markningsetiketten matchar elnatet voltage fére anvandning.
Anslut apparaten till ett jordat uttag och se till att den ar korrekt isatt.

Anvand inte kontaktadaptrar.

Anvand inte apparaten om sladden eller kontakten ar skadad.

Om nagot av apparatens héljen gar sénder, koppla omedelbart bort apparaten fran elnatet for att
férhindra risken for elektriska stotar.

Tvinga inte natsladden och anvand den inte for att lyfta, béra eller koppla ur apparaten.
Kontrollera natsladdens tillstdnd. Skadade eller trassliga kablar dkar risken for elektriska stétar.
Om sladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller av en auktoriserad teknisk tjanst for
att undvika fara.

For att undvika farliga situationer far byte eller reparation av produktkomponenter endast utféras
av tillverkaren, ett auktoriserat servicecenter eller en person med liknande kvalifikationer.

Att demontera eller férsdka reparera apparaten sjalv innebaér risk for elektriska stotar.

Se till att natsladden &r placerad pa avstand fran vassa kanter eller varmekallor som kan skada
den.

Natsladden far inte hanga fran kanten pa bordet eller bankskivan.

For att ta bort kontakten fran eluttaget, ta alltid tag i kontakten; Ta inte bort kontakten genom att
drai natsladden.

Ingen vatska far rinna ut pa kontakten och anslutningen.

Sank inte ner apparaten eller natsladden i vatten eller andra vatskor och lagg dem inte under
rinnande vatten. Det finns risk for forlust av liv pa grund av elektriska stétar.

Hantera eller anvand inte apparaten med vata hander eller nar du stér pa ett vatt golv.

Apparaten ar inte lamplig for utomhusbruk.

Under forutsattning att lamplig évervakning, instruktioner om saker anvandning och
sakerstallande av att farorna forstas, kan denna apparat anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt évervakning
eller instruktioner om hur man anvéander apparaten pé ett sakert satt och férstar de risker som ar
involverade.

Apparaten far inte anvéndas eller rengéras av barn.

Barn far inte leka med apparaten.

Barn bor forbli under uppsikt av vuxen for att forhindra att de leker med apparaten.

Forvara apparaten och natsladden utom rackhall fér barn.

Innan brédrosten anvands férsta gangen bér den anvandas i nagra minuter utan bréd i den. Det
kommer att komma lite rok till en bérjan; Detta ar helt normalt.

Anvand endast fardigskivat brod.

Séatt inte in 6verdimensionerade livsmedel, metallfolieférpackningar eller metallredskap i
brédrosten. Detta kan resultera i elektriska stotar.

Anvand inte brédrosten nara gardiner, kladsel eller andra dekorativa tyger, eftersom de latt kan
fatta eld och orsaka en séakerhetsrisk.
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. Ta inte bort mat fran brédrosten medan kolven ar nere.
. Ta inte bort smulbrickan medan brédrosten ar inkopplad. Koppla bort stromférsérjningen, vanta

tills den har svalnat och ta sedan bort smulbrickan.
. Broéd kan brinna. Darfor far brodrostar inte anvandas nara eller under gardiner och andra

brann

bara material. De maste bevakas.

. Temperaturen pa tillgangliga ytor kan vara hég nar apparaten éar i drift.

hég néar apparaten ar i drift.

Varning: Rér inte vid ytan nar den anvands. Temperaturen pa den tillgangliga ytan kan vara

Forsiktighet

Apparaten ar avsedd for hushall och liknande applikationer som bondgérdar, bed and breakfast-miljoer,
personalkdk i butiker, pa kontor och i andra arbetsmiljéer och av kunder pa hotell, motell och andra
bostadsmiljéer. Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

FORKLARING AV SYMBOLER

—
-l o
——

Las bruksanvisningen.

€

Forpackningen kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera allt
férpackningsmaterial som inte
langre behoévs pa ratt satt.

Tillverkaren av férpackningen
bidrar till kostnaderna for
avfallssorterings- och
atervinningssystemet "Green
Dot".

5

Denna produkt ar séker att anvanda
i kontakt med livsmedel.

Om du maérker nagra
transportskador nar du packar
upp produkten, vanligen kontakta
din aterférsaljare utan dréjsmal.

(&

Forpackningen kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera allt
férpackningsmaterial som inte
langre behoévs pa ratt satt.

Forsakran om éverensstammelse.
Produkter markta med denna
symbol éverensstammer inom
Europeiska ekonomiska
samarbetsomradet (EES). EU-
forsakran om éverensstammelse
kan begaras fran tillverkaren.

Denna apparat ar utrustad med en
CEE 7/7 "Schuko" (typ F) och
lamplig fér anvandning med
féljande uttag: CEE 7/3 och CEE
7/5.

ALLMANNA EGENSKAPER
1 Brod Spelautomater
2. Rostning Niva
3. Kontrollratt fér bryning
4, Avbryt/Stopp-knapp
5.  Snére
6. Smula bricka

Ingériladan:

. 1x Brédrost
. 1x Bruksanvisning
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TEKNISKA DATA

Strémférsérining: 220-240V, 50/60Hz
Tillford effekt: 700W

Produktens matt: 240 x 138 x 165 mm
Brutto vikt: 730 g

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

1

2.

Se till att all produktens férpackning har tagits bort.

Stall brodrosten i ett ordentligt ventilerat rum och valj den hégsta bryningsinstaliningen. Lat
brédrosten slutféra nagra rostningscykler utan bréd i den. Detta branner bort eventuellt damm
och férhindrar obehaglig lukt.

FORBEREDELSE FOR ANVANDNING

1

Rulla ut natsladden helt och montera apparaten ordentligt innan du satter i kontakten i vaggen.

ANVANDA APPARATEN

1

Placera apparaten pa en plan yta.

2.  Kopplain brédrosten och justera den till dnskad rostningstid med hjalp av kontrollratten.
3.  Placera ditt brod i skarorna och tryck sedan ner rostningsnivaspaken. Den forblir nere tills brodet
ar rostat.
Not:
. Valj en lag installning for lattrostat brod.
. Valj en hog installning for mérkrostat brod.
2. Om du vill stoppa rostningsprocessen, tryck pa knappen Avbryt/Stopp. Detta kommer
automatiskt att mata ut rostat bréd och stanga av varmeelementen.
3.  Om brodet fastnar i brédrosten, koppla ur den, vanta tills den har svalnat och ta sedan bort
brodet.
Forsiktighet:
. Anvand aldrig metallredskap for att ta bort brodet.
4. Efter anvandning, torka bort smulor med en torr trasa.
5. Tillat alltid minst 1 minuts kylningstid mellan cyklerna om brédrosten anvands mer an en gang at
gangen.
RENGORING
1 Koppla ur apparaten.
2.  Lat brédrosten svalna i 30 minuter efter anvandning innan du rengér brédrosten.
3.  Rengodr utsidan av brédrosten med adamp trasa.
. Anvand inte l6sningsmedel eller produkter med ett surt eller basiskt pH som
blekmedel eller slipande produkter fér att rengéra apparaten.
. Sank aldrig ner apparaten i vatten eller nagon annan vatska och placera den aldrig
under rinnande vatten.
LAGRING

1

Koppla ur apparaten och se till att alla delar ar rena och torra innan du férvarar den.

MILJOVANLIG AVFALLSHANTERING

Denna symbol betyder att denna produkt inte far slangas med vanligt hushallsavfall
(2012/19/EU). Produkter markta med denna symbol maste samlas in separat och atervinnas
pa utsedda insamlingsstallen.

Narvaron av farliga komponenter i utrustningen kan potentiellt vara skadliga for miljon, t.ex.
orsaka kontaminering, och som ett resultat utgéra en risk for manniskors halsa.

Korrekt sortering av avfall i hushallen spelar en viktig roll i atervinningsprocessen for avfall
fran elektronisk utrustning. Att félja reglerna fér separat insamling séakerstaller en tillracklig
niva av skydd fér ménniskors halsa och miljon.
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GARANTI

. Tillverkaren tillhandahaller garanti i enlighet med lagstiftningen i kundens eget hemland, med
minst 1ar, fran och med det datum dé& apparaten saljs till slutanvandaren.

. Garantin tacker endast defekter i material eller utférande.

. Nar du gér ett ansprak under garantin méaste den ursprungliga inképsrakningen (med
inképsdatum) skickas in.

. Garantin galler inte i fall av:

Normalt slitage.

Felaktig anvandning, t.ex. 6verbelastning av apparaten, anvandning av icke godkénda
tilloehor.

Anvandning av vald, skador orsakade av yttre paverkan.

Skador orsakade av att anvandarmanualen inte féljts eller att installationsanvisningarna
inte foljts.

Delvis eller helt demonterade apparater.

FORKLARING OM OVERENSSTAMMELSE

Denna apparat har designats, konstruerats och distribuerats i enlighet med
sakerhetskraven i EG-direktiven: RoHS 2-direktivet 2011/65/EU, direktivet om
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU, LVD Low Voltage Direktiv 2014/35/EU
och féljande andringar.

Denna apparat ar i dverensstammelse med relevanta lagkrav i Europeiska unionen.
Produktens forsakran om éverensstammelse finns tillganglig online pa
www.arovo.com/manuals.

I enlighet med var policy for standiga produktférbattringar forbehaller vi oss ratten att géra tekniska och
optiska andringar utan féregaende meddelande. Den aktuella versionen av denna bruksanvisning finns
online p& www.arovo.com/manuals.

36




@ SL - OPEKAS

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI
Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priro¢nik in se seznanite z vsemi varnostnimi in pravilnimi
priporodili za uporabo naprave. Priroénik shranite za nadaljnjo uporabo.

Pri uporabi elektriénih naprav je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe. Ti vkljuéujejo naslednje:

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priro¢nik in se seznanite z vsemi varnostnimi in
pravilnimi priporogili za uporabo naprave. Priro¢nik shranite za nadaljnjo uporabo.

Ce se izdelek prenese ali preproda drugemu uporabniku, je treba priloziti navodila za uporabo,
saj je sestavni del izdelka.

Napravo je treba uporabljati na ravni, ravni in stabilni toplotno odporni povrsini. Izdelka ne
uporabljajte v blizini umivalnikov ali v vlaznih prostorih.

Napravo vedno izklopite in odklopite iz napajanja, e jo pustite brez nadzora.

Ce je prikljudek na elektri¢no omrezje poskodovan, ga je treba zamenjati in napravo odnesti v
pooblaséeni center za tehni¢no podporo.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da se napetost, navedena na nalepki, ujema z omrezno napetostjo.
Napravo prikljuéite na ozemljeno vtiénico in se prepricajte, da je pravilno vstavljena.

Ne uporabljajte adapterjev za vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte, Ce je kabel ali vti¢ poskodovan.

Ce se katero od ohisij naprave zlomi, napravo takoj odklopite iz elektriénega omrezja, da
prepredite moznost elektri¢nega udara.

Napajalnega kabla ne silite in ga ne uporabljajte za dvigovanje, prenasanje ali odklop naprave.
Preverite stanje napajalnega kabla. Poskodovani ali zapleteni kabli povedajo tveganje za elektriéni
udar. Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec ali pooblas&ena tehniéna sluzba, da
se izognete nevarnosti.

Da bi se izognili nevarnim situacijam, lahko zamenjavo ali popravilo sestavnih delov izdelka opravi
samo proizvajalec, pooblas&eni servisni center ali oseba s podobnimi kvalifikacijami.

Ce sami razstavite ali poskusate popraviti napravo, lahko pride do elektri¢nega udara.
Prepricajte se, da je napajalni kabel stran od ostrih robov ali virov toplote, ki bi ga lahko
poskodovali.

Napajalni kabel ne sme viseti z roba mize ali pulta.

Ce zelite odstraniti vti& iz elektriéne vtiénice, vedno primite vti&; Ne odstranjujte vti¢a tako, da
vlecete napajalni kabel.

Nobena tekog&ina ne sme teéi na vti¢ in prikljuéek.

Naprave ali napajalnega kabla ne potapljajte v vodo ali druge tekogine in jih ne puséajte pod
teko&o vodo. Obstaja nevarnost izgube Zivljenja zaradi elektri¢nega udara.

Z napravo ne ravnajte z mokrimi rokami ali ko stojite na mokrih tleh.

Naprava ni primerna za zunanjo uporabo.

Ob ustreznem nadzoru, navodilih o varni uporabi in zagotavljanju, da so nevarnosti razumljene,
lahko to napravo uporabljajo osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ée so bile nadzorovane ali pouéene o varni
uporabi naprave in razumejo nevarnosti.

Naprave ne smejo upravljati ali &istiti otroci.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Otroci morajo ostati pod nadzorom odraslih, da se prepredijo igranje z napravo.

Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

Pred prvo uporabo je treba toaster uporabljati nekaj minut brez kruha. Sprva bo nekaj dima; To je
povsem normalno.

Uporabljajte samo predhodno narezan kruh.

V opeka¢ kruha ne vstavljajte prevelikih Zivil, embalaz iz kovinske folije ali kovinskih pripomog&kov.
To lahko povzrogi elektri¢ni udar.

Ne uporabljajte toasterja v bliZini zaves, oblazinjenja ali drugih okrasnih tkanin, saj se lahko zlahka
vhamejo in povzrocijo varnostno nevarnost.

Ne jemljite hrane iz toasterja, ko je bat navzdol.

Ne odstranjujte pladnja za drobtine, ko je opekaé za kruh prikljuéen. Odklopite iz napajanja,
podakajte, da se ohladi, nato odstranite pladenj za drobtine.
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Kruh lahko gori. Zato se opekaci ne smejo uporabljati v bliZini ali pod zavesami in drugimi
gorljivimi materiali. Treba jih je opazovati.
Temperatura dostopnih povrsin je lahko visoka, ko naprava deluje.

Opozorilo: Med uporabo se ne dotikajte povrsine. Temperatura dostopne povrsine je
lahko visoka, ko naprava deluje.

Previdnost

Naprava je namenjena za domade in podobne aplikacije, kot so kmecke hise, noditve z zajtrkom, kuhinjski
prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih ter strankam v hotelih, motelih in drugih
stanovanjskih okoljih. Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.

RAZLAGA SIMBOLOV

EmbalaZo je mogod&e ponovno

r—

9N

uporabiti ali reciklirati. Prosimo, da

. Preberite navodila za uporabo.
pravilno zavrzite embalazni

e

material, ki ni ve¢ potreben.

Proizvajalec embalaze prispeva k

stroskom sistema loGevanja in
recikliranja odpadkov "Green
Dot".

5

Ta izdelek je varen za uporabo v
stiku z Zivili.

Ce pri razpakiranju izdelka
opazite poskodbe pri prevozu, se
nemudoma obrnite na

2

EmbalaZo je mogod&e ponovno
uporabiti ali reciklirati. Prosimo, da
pravilno zavrzite embalazni

material, ki ni ve& potreben.

prodajalca.

Izjava o skladnosti. Izdelki,
oznadeni s tem simbolom, so
skladni z Evropskim
gospodarskim prostorom (EGP).
Izjavo EU o skladnosti lahko
zahtevate od proizvajalca.

Ta naprava je opremljena z CEE 7/7
"Schuko" (tip F) in je primerna za
uporabo z naslednjimi vti¢nicami:
CEE 7/3 in CEE 7/5.

SPLOSNE ZNACILNOSTI

1. Sloti za kruh

2. Raven opekanja

3. Gumb za nadzor porjavitve

4, Gumb za preklic/ustavitev

5. Vrv

6.  Pladenj za drobtine N
N

Vklju&eno v Skatlo:

TEHNICNI PODATKI

1x opeka¢ kruha
1x uporabniski priroénik

Napajanje: 220-240V, 50 [ 60Hz
Vhodna mo¢: 700W

Dimenzije izdelka: 240 x 138 x 165 mm
Bruto teza: 730 g
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PRED PRVO UPORABO
1. Prepricajte se, da je bila vsa embalaza izdelka odstranjena.
2.  Toaster postavite v ustrezno prezradevano sobo in izberite najvi§jo nastavitev porjavitve. Pustite,
da toaster dokoncda nekaj ciklov opekanja brez kruha. To izgori prah in prepreéi neprijetne vonjave.

PRIPRAVA NA UPORABO

1 Popolnoma odvijte napajalni kabel in pravilno sestavite napravo, preden vti¢ vstavite v steno.
UPORABA NAPRAVE
1 Napravo postavite na ravno povrsino.
2.  Prikljudite opeka¢ kruha in ga prilagodite zahtevanemu &asu opekanja s pomog&jo krmilnega
gumba.
3. Kruh poloZite v reZe in nato pritisnite vzvod za opekanje. Ostal bo navzdol, dokler se kruh ne
opece.
Opomba:
. Izberite nizko nastavitev za rahlo ope&en kruh.
. Izberite visoko nastavitev za temno opecen kruh.

2. Ce zelite ustaviti postopek opekanja, pritisnite gumb Prekligi/Ustavi. To bo samodejno izvrglo
toast in izklopilo grelne elemente.
3.  Cesekruhdrziv toasterju, ga odklopite, podakajte, da se ohladi, in nato odstranite kruh.
Previdnost:
. Za odstranjevanje kruha nikoli ne uporabljajte kovinskih pripomo¢&kov.
4. Po uporabi obrisite drobtine s suho krpo.
Vedno podakajte vsaj 1 minuto ¢asa hlajenja med cikli, e toaster uporabljate veé kot enkrat
naenkrat.

o

CISCENJE
1 Odklopite napravo.
2. Po uporabi pustite, da se opekaé ohladi 30 minut, preden ga odistite.
3. Zunanjo stran opekada odistite z vlazno krpo.
. Za ¢i$¢enje naprave ne uporabljajte topil ali izdelkov s kislim ali bazi¢nim pH, kot so
belila ali abrazivni izdelki.
. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekogino ali je ne postavljajte pod tekoco
vodo.

SKLADISCENJE
1 Pred shranjevanjem izklopite napravo in se prepricajte, da so vsi deli isti in suhi.

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE

Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (2012/19/EU). Izdelke, ozna&ene s tem simbolom, je treba lo&eno zbirati in reciklirati
na dologenih zbirnih mestih.

Prisotnost nevarnih sestavnih delov v opremi je lahko $kodljiva za okolje, npr. povzrog&i
kontaminacijo in poslediéno predstavlja tveganje za zdravje ljudi.

Pravilno sortiranje odpadkov v gospodinjstvih ima pomembno vlogo v procesu recikliranja

I i A = F AN >
odpadne elektronske opreme. Upostevanje pravil loéenega zbiranja zagotavlja zadostno
raven varovanja zdravja ljudi in okolja.
GARANCIJA
. Proizvajalec zagotavlja garancijo v skladu z zakonodajo drzave stalnega prebivali§¢a kupca,

najmanj 1leto, od datuma, ko je naprava prodana konénemu uporabniku.

. Garancija zajema samo napake v materialu ali izdelavi.

. Pri vloZitvi zahtevka v okviru garancije je treba predloZiti originalni radun za nakup (z datumom
nakupa).

39



. Garancija ne velja v primerih:

Obicajna obraba.

Nepravilna uporaba, npr. preobremenitev naprave, uporaba neodobrene dodatne
opreme.

Uporaba sile, poskodbe, ki jih povzro&ajo zunaniji vplivi.

Skoda, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za uporabo ali neupostevanja navodil
za namestitev.

Delno ali popolnoma razstavljene naprave.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je bila zasnovana, izdelana in distribuirana v skladu z varnostnimi zahtevami
direktiv ES: Direktiva RoHS 2 2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC)
2014/30/EU, Direktiva o nizki napetosti LVD 2014/35/EU in naslednje spremembe.

Ta naprava je v skladu z ustreznimi zakonskimi zahtevami Evropske unije. Izjava o
skladnosti izdelka je na voljo na spletu na www.arovo.com/manuals.

V skladu z na$o politiko nenehnega izboljSevanja izdelkov si pridrzujemo pravico do tehniénih in opti¢nih
sprememb brez predhodnega obvestila. Trenutno razli¢ico tega uporabniskega priroénika lahko najdete
na spletu na www.arovo.com/manuals.

40




@ HR - TOSTER

VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA
Prije upotrebe proizvoda pazljivo proditajte ovaj priruénik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i pravilnim
preporukama za uporabu uredaja. Saduvajte priruénik za buducu upotrebu.

Prilikom koristenja elektriénih uredaja uvijek se treba pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera. To ukljuéuje
sljedece:
. Prije upotrebe proizvoda pazljivo proditajte ovaj priruénik i upoznajte se sa svim sigurnosnim i
pravilnim preporukama za uporabu uredaja. Saduvajte priruénik za buducu upotrebu.
. Ako se proizvod prenosi ili preprodaje drugom korisniku, potrebno je priloZziti korisnicki priruénik
jer je on sastavni dio proizvoda.

. Uredaj treba koristiti na ravnoj, ravnoj i stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu. Nemojte koristiti
proizvod u blizini sudopera ili u vlaznim prostorijama.
. Uvijek iskljucite uredaj i iskljudite ga iz napajanja ako ga ostavite bez nadzora.

. Ako je prikljuak na elektri¢nu mrezu osteéen, mora se zamijeniti, odnesite uredaj u ovlasteni
centar za tehni¢ku podrsku.

. Uvjerite se da voltage nazna&eno na naljepnici s podacima odgovara mreznom voltage prije
upotrebe.

. Prikljugite uredaj u uzemljenu utiénicu i provjerite je li pravilno umetnut.

. Nemojte koristiti adaptere za utikade.

. Nemojte koristiti uredaj ako su kabel ili utika¢ osteéeni.

. Ako se bilo koje kuéiste uredaja pokvari, odmah iskljugite uredaj iz elektricne mreze kako biste
sprijedili moguénost strujnog udara.

. Nemojte forsirati kabel za napajanje niti ga koristiti za podizanje, nosenje ili iskljugivanje uredaja.

. Provjerite stanje kabela za napajanje. Ostedeni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog
udara. Ako je kabel o§te¢en, mora ga zamijeniti proizvodad ili ovlasteni tehnicki servis kako bi se
izbjegla opasnost.

. Kako bi se izbjegle opasne situacije, zamjenu ili popravak komponenti proizvoda smije izvoditi
samo proizvodag, ovlasteni servisni centar ili osoba sa sliénim kvalifikacijama.

. Rastavljanje ili poku$aj samostalnog popravljanja uredaja nosi opasnost od strujnog udara.

. Provijerite je li kabel za napajanje udaljen od ostrih rubova ili izvora topline koji bi ga mogli ostetiti.

. Kabel za napajanje ne smije visjeti s ruba stola ili radne povrsine.

. Da biste izvadili utika¢ iz uti¢nice, uvijek uhvatite utikad; Ne izvlacite utika¢ povladenjem kabela za
napajanje.

. Nikakva tekucina ne smije teci na utikaé i prikljucak.

. Ne uranjajte uredaj ili kabel za napajanje u vodu ili druge tekudine niti ih stavljajte pod tekuéu
vodu. Postoji opasnost od gubitka Zivota zbog strujnog udara.

. Nemojte rukovati uredajem niti rukovati njime mokrim rukama ili dok stojite na mokrom podu.

. Uredaj nije prikladan za vanjsku upotrebu.

. Podlozno odgovarajuéem nadzoru, uputama o sigurnoj uporabi i osiguravanju razumijevanja

opasnosti, ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili upute o koristenju
uredaja na siguran nadin i razumiju uklju¢ene opasnosti.

. Uredaj ne smiju koristiti niti &istiti djeca.

. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

. Djeca trebaju ostati pod nadzorom odrasle osobe kako bi se sprijedilo da se igraju s uredajem.

. Uredaj i kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece.

. Prije prve upotrebe, toster treba koristiti nekoliko minuta bez kruha u njemu. U po&etku ée biti
malo dima; To je sasvim normalno.

. Koristite samo prethodno narezani kruh.

. Nemojte umetati preveliku hranu, pakete od metalne folije ili metalni pribor u toster. To moze
dovesti do strujnog udara.

. Nemojte koristiti toster u blizini zavjesa, presvlaka ili drugih ukrasnih tkanina jer se lako mogu
zapaliti i uzrokovati sigurnosnu opasnost.

. Ne vadite hranu iz tostera dok je klip spusten.

41



Nemojte uklanjati ladicu za mrvice dok je toster ukljuéen. Iskljudite iz napajanja, pricekajte da se

ohladi, a zatim izvadite ladicu za mrvice.

Kruh moze izgorjeti. Stoga se tosteri ne smiju koristiti blizu ili ispod zavjesa i drugih zapaljivih

materijala. Moraju se promatrati.

Temperatura dostupnih povrsina moze biti visoka dok uredaj radi.

Upozorenje: Ne dodirujte povrsinu dok je u upotrebi. Temperatura dostupne povrsine

moze biti visoka dok uredaj radi.

Oprez

Uredaj je namijenjen za kuc¢ne i sliéne primjene kao $to su seoske kuce, okruzenja tipa no¢enja s doruékom,
kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzZenjima te klijentima u hotelima,
motelima i drugim stambenim okruzenjima. Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA

r—
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] Progitajte korisnicki priruénik.

9N

e

Ambalaza se moze ponovno

upotrijebiti ili reciklirati. Molimo
pravilno odloZite sav materijal za
pakiranje koji vise nije potreban.

Proizvoda¢ ambalaze doprinosi
troskovima sustava odvajanja i
recikliranja otpada "Green Dot".

5

Ovaj proizvod je siguran za
upotrebu u kontaktu s hranom.

Ako primijetite bilo kakva

ostedéenja pri transportu prilikom

raspakiranja proizvoda, obratite
se svom prodavadu bez
odgadanja.

(&

Ambalaza se moze ponovno

upotrijebiti ili reciklirati. Molimo
pravilno odloZite sav materijal za
pakiranje koji vise nije potreban.

Izjava o sukladnosti. Proizvodi

oznacéeni ovim simbolom u skladu

su s Europskim gospodarskim
prostorom (EGP). EU izjava o
sukladnosti moze se zatraziti od
proizvodaca.

Ovaj uredaj je opremljen CEE 7/7
"Schuko" (tip F) i prikladan je za
upotrebu sa sljedeéim uti¢nicama:
CEE 7/3 i CEE 7/5.

OPCE ZNACAJKE
1. Utori za kruh
2. Razina tostiranja
3. Gumb za kontrolu smede boje
4. Gumb za otkazivanje/zaustavljanje
5. Uze
6.  Ladica za mrvice

Uklju&eno u kutiju:

TEHNICKI PODACI

1x toster
1x korisni¢ki priruénik

Napajanje: 220-240V, 50/60Hz
Ulazna snaga: 700W

Dimenzije proizvoda: 240 x 138 x 165 mm




. Bruto tezina: 730 g

PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Provijerite je li sva ambalaza proizvoda uklonjena.
2.  Stavite toster u pravilno prozradenu prostoriju i odaberite najvisu postavku peéenja. Pustite da
toster zavrsi nekoliko ciklusa tostiranja bez kruha u njemu. To sagorijeva prasinu i sprjeava
neugodne mirise.

PRIPREMA ZA UPOTREBU
1. Potpuno odmotajte kabel za napajanje i pravilno sastavite uredaj prije nego §to utika¢ stavite u
zid.

KORISTENJE UREDAJA
1 Postavite uredaj na ravnu povrsinu.
2. Ukljugite toster i podesite ga na Zeljeno vrijeme tostiranja pomodu upravljackog gumba.
3.  Stavite kruh u otvore, a zatim pritisnite rudicu razine tostiranja. Ostat ¢e dolje dok se kruh ne
prepece.
Biljeska:
. Odaberite nisku postavku za lagano prepeceni kruh.
. Odaberite visoku postavku za tamno tostirani kruh.
2. Ako Zelite zaustaviti proces tostiranja, pritisnite tipku Odustani/Zaustavi. Ovo ¢e automatski
izbaciti tost i iskljugiti grijace elemente.
3.  Ako se kruh zalijepi u tosteru, iskljudite ga, pri¢ekajte da se ohladi, a zatim izvadite kruh.
Oprez:
. Nikada nemojte koristiti metalni pribor za vadenje kruha.
4. Nakon upotrebe obrisite mrvice suhom krpom.
5. Uvijek ostavite najmanje 1 minutu vremena hladenja izmedu ciklusa ako se toster koristi vise puta
odjednom.

CISCENJE
1. Iskljudite uredaj iz uti¢nice.
2.  Ostavite toster da se ohladi 30 minuta nakon upotrebe prije ¢is¢enja tostera.
3.  Ogistite vanjsku stranu tostera oglasomamp krpom.
. Za ¢iséenje uredaja nemojte koristiti otapala ili proizvode s kiselim ili baznim pH, poput
izbjeljivaéa ili abrazivnih proizvoda.
. Nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu niti ga stavljati pod
tekucu vodu.

USKLADISTENJE
1. Iskljucite uredaj iz uti¢nice i provjerite jesu li svi dijelovi Sisti i suhi prije skladistenja.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati s uobic¢ajenim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU). Proizvodi ozna&eni ovim simbolom moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati
na odredenim sabirnim mjestima.

Prisutnost opasnih komponenti u opremi moze potencijalno biti Stetna za okolis, npr.
uzrokovati kontaminaciju i kao rezultat toga predstavljati rizik za ljudsko zdravlje.

Pravilno razvrstavanje otpada u kuéanstvima igra vaznu ulogu u procesu recikliranja
otpadne elektroni¢ke opreme. Pridrzavanje pravila odvojenog prikupljanja osigurava
dovoljnu razinu zastite zdravlja ljudi i okolisa.
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JAMSTVO

. Proizvoda¢ daje jamstvo u skladu sa zakonodavstvom zemlje prebivalista kupca, s najmanje 1
godinom, podevsi od datuma prodaje uredaja krajnjem korisniku.

. Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi.

. Prilikom podnogenja zahtjeva prema jamstvu potrebno je dostaviti originalni radun za kupnju (s
datumom kupnje).

. Jamstvo se nedée primjenjivati u slu¢ajevima:

Normalno trosenje.

Nepravilna uporaba, npr. preoptereéenje uredaja, uporaba neodobrenog pribora.
Upotreba sile, o§teéenja uzrokovana vanjskim utjecajima.

Ostedéenja uzrokovana nepostivanjem korisni¢kog priruénika ili nepostivanjem uputa za
instalaciju.

Djelomi¢no ili potpuno demontirani uredaji.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruiran i distribuiran u skladu sa sigurnosnim zahtjevima
direktiva EZ: RoHS 2 Direktiva 2011/65/EU, Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMC) 2014/30/EU, LVD Low Voltage Direktiva 2014/35/EU i sliedec¢e izmjene.

Ovaj uredaj je u skladu s relevantnim zakonskim zahtjevima Europske unije. Izjava o
sukladnosti proizvoda dostupna je na internetu na www.arovo.com/manuals.

U skladu s naSom politikom stalnog pobolj$anja proizvoda, zadrzavamo pravo tehnickih i optickih
promjena bez prethodne najave. Trenutnu verziju ovog korisni¢kog priruénika mozete pronadi na internetu
na www.arovo.com/manuals.
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@ PL - TOSTER

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje i zapoznaé sie ze wszystkimi
zaleceniami dotyczgcymi bezpieczenstwa i prawidtowego uzytkowania urzagdzenia. Zachowaj instrukcje na
przysztoscé.

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych srodkow
ostroznosci. Nalezg do nich:

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac¢ niniejszg instrukcje i zapoznaé sie ze
wszystkimi zaleceniami dotyczgcymi bezpieczenstwa i prawidtowego uzytkowania urzgdzenia.
Zachowaj instrukcje na przysztosce.

W przypadku przekazania lub odsprzedazy produktu innemu uzytkownikowi konieczne jest
dotgczenie instrukcji obstugi, poniewaz jest ona integralng czescig produktu.

Urzadzenie powinno byé uzywane na réwnej, ptaskiej i stabilnej powierzchni zaroodpornej. Nie
uzywaj produktu w poblizu zlewéw lub w damp pomieszczenia.

Zawsze wytaczaj urzadzenie i odtgczaj od zasilania, jesli jest pozostawione bez nadzoru.

Jesli potgczenie z siecig zostato uszkodzone, nalezy je wymienic, zanies$ urzadzenie do
autoryzowanego centrum pomocy technicznej.

Upewnij sie, ze voltage wskazane na tabliczce znamionowej pasuje do objetosci siecitage przed
uzyciem.

Podtgcz urzadzenie do gniazdka z uziemieniem i upewnij sig, ze jest prawidtowo wtozone.

Nie uzywaj adapterow wtyczek.

Nie uzywaj urzgdzenia, jesli lub wtyczka sg uszkodzone.

Jesli ktorakolwiek z obudoéw urzadzenia peknie, natychmiast odtgcz urzagdzenie od sieci, aby
zapobiec mozliwosci porazenia prgdem.

Nie uzywaj przewodu zasilajgcego na site ani nie uzywaj go do podnoszenia, przenoszenia lub
odtgczania urzgdzenia.

Sprawdz stan przewodu zasilajgcego. Uszkodzone lub splatane zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem. Jesli przewdd jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub
autoryzowany serwis techniczny, aby unikngé zagrozenia.

Aby unikngé¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiana lub naprawa elementéw produktu moze byé
wykonywana wytgcznie przez producenta, autoryzowane centrum serwisowe lub osobe o
podobnych kwalifikacjach.

Demontaz lub préba samodzielnej naprawy urzgdzenia niesie ze sobg ryzyko porazenia prgdem.
Upewnij sie, ze przewadd zasilajgcy znajduje sie z dala od ostrych krawedzi lub zrodet ciepta,
ktére mogtyby go uszkodzi¢.

Przewdd zasilajgcy nie moze zwisaé z krawedzi stotu lub blatu.

Aby wyjaé wtyczke z gniazdka elektrycznego, zawsze chwy¢ za wtyczke; Nie wyjmuj wtyczki,
ciggnac za przewdd zasilajacy.

Zaden ptyn nie powinien sptywaé na wtyczke i ztacze.

Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego w wodzie lub innych ptynach ani nie
umieszczaj ich pod biezgcg woda. Istnieje ryzyko utraty zycia w wyniku porazenia pragdem.

Nie dotykaj ani nie obstuguj urzgdzenia mokrymi rekami lub stojgc na mokrej podtodze.
Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku na zewnatrz.

Pod odpowiednim nadzorem, instrukcjg bezpiecznego uzytkowania i zapewnieniem, ze
zagrozenia sg zrozumiate, to urzgdzenie moze byé uzywane przez osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez doswiadczenia i wiedzy, jesli
znajduja sie pod nadzorem lub sg poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane ani czyszczone przez dzieci.

Dzieci nie moga bawic sig urzgdzeniem.

Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem osoby dorostej, aby uniemozliwi¢ im zabawe
urzgdzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilajgcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Przed pierwszym uzyciem toster powinien by¢ uzywany przez kilka minut bez chleba. Na
poczatku bedzie troche dymu; Jest to catkowicie normalne.
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. Uzywaj tylko wstepnie pokrojonego chleba.

. Nie wktadaj do tostera zbyt duzych produktéw spozywczych, opakowan z folii metalowej ani
metalowych przyboréw. Moze to spowodowaé porazenie pragdem.

. Nie uzywaj tostera w poblizu zaston, tapicerki lub innych tkanin dekoracyjnych, poniewaz moga
one tatwo sig zapali¢ i spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa.

. Nie wyjmuj zywnosci z tostera, gdy ttok jest opuszczony.

. Nie wyjmuj tacki na okruchy, gdy toster jest podtgczony. Odtgcz od zasilania, poczekaj, az

ostygnie, a nastepnie wyjmij tacke na okruchy.

. Chleb moze sig przypalié. Dlatego tosteréw nie wolno uzywaé w poblizu lub pod zastonami i

innymi tatwopalnymi materiatami. Trzeba ich pilnowac.
. Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wysoka podczas pracy urzadzenia.

Ostrzezenie: Prosze nie dotykaé powierzchni podczas uzytkowania. Temperatura
dostepnej powierzchni moze by¢ wysoka podczas pracy urzadzenia.

Ostrozno$é

Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan domowych i podobnych, takich jak gospodarstwa rolne,
$rodowiska typu bed and breakfast, kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych srodowiskach pracy

oraz przez klientéw w hotelach, motelach i innych srodowiskach mieszkalnych. Produkt nie jest
przeznaczony do uzytku komercyjnego.

OBJASNIENIE SYMBOLI

@ Opakowanie mozna ponownie
wykorzystaé lub poddaé

d Przeczytaj instrukcjg obstugi. % recyklingowi. Wszelkie materiaty
1 opakowaniowe, ktére nie sg juz

potrzebne, nalezy zutylizowa¢ w
odpowiedni sposdéb.

Producent opakowania “

partycypuje w kosztach systemu Ten produkt jest bezpieczny do
segregacji i recyklingu odpadoéw stosowania w kontakcie z
"Green Dot". zywnoscia.

Opakowanie mozna ponownie
4 j wykorzystaé lub poddaé
? recyklingowi. Wszelkie materiaty

Jesdli zauwazysz jakiekolwiek
uszkodzenia transportowe
podczas rozpakowywania
produktu, skontaktuj sie ze
sprzedawcy jak najszybciej.

opakowaniowe, ktére nie sg juz
potrzebne, nalezy zutylizowa¢ w
odpowiedni sposdéb.

Deklaracja zgodnosci. Produkty
oznaczone tym symbolem sg

To urzgdzenie jest wyposazone w

zgodng z Yvymogami CEE 7/7 "Schuko" (typ F) i nadaje sie
Europejskiego Obszaru do uzytku z nastepujgcymi
Gospodarczego (EOG). gniazdkami: CEE 7/3 i CEE 7/5.

Deklaracje zgodnosci UE mozna
uzyskac od producenta.
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OGOLNA CHARAKTERYSTYKA

1 Automaty do chleba

2.  Poziom opiekania

3.  Pokretto regulacji brazowienia

4. Przycisk Anuluj/Stop

5. Powroéz

6.  Tacka na okruchy (6\
o/

W zestawie:

. 1x toster
. 1x instrukcja obstugi

DANE TECHNICZNE
. Zasilanie: 220-240V, 50/60Hz
. Moc wejsciowa: 700W
. Wymiary produktu: 240 x 138 x 165 mm
. Waga brutto: 730 g

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1. Upewnij sie, ze cate opakowanie produktu zostato usuniete.
2. Umiesc toster w odpowiednio wentylowanym pomieszczeniu i wybierz najwyzszy stopien
przyrumienienia. Pozwal tosterowi wykonaé kilka cykli opiekania bez chleba w nim. To spala kurz i
zapobiega powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA
1. Catkowicie rozwin przewdd zasilajgcy i prawidtowo zmontuj urzgdzenie przed wtozeniem
wtyczki do $ciany.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA
1. Umiesé urzgdzenie na ptaskiej powierzchni.
2. Podtgcz toster i dostosuj go do wymaganego czasu opiekania za pomocg pokretta.
3. Umiesc¢ chleb w szczelinach, a nastepnie nacisnij dzwignie poziomu opiekania. Pozostanie na
dole, dopdki chleb nie zostanie przypieczony.
Nuta:
. Wybierz niskie ustawienie dla lekko opiekajgcego sie chleba.
. Wybierz wysokie ustawienie dla ciemnego chleba tostowego.
2. Jedli chcesz zatrzymad proces opiekania, nacisnij przycisk Anuluj/Stop. Spowoduje to
automatyczne wysuniecie tostow i wytgczenie elementéw grzejnych.
3. Jesli chleb przyklei sie do tostera, odtgcz go, poczekaj, az ostygnie, a nastepnie wyjmij chleb.
Ostroznos¢:
. Nigdy nie uzywaj metalowych przyboréw do wyjmowania chleba.
4. Po uzyciu zetrzyj okruchy suchg szmatka.
5.  Zawsze pozostawiaj co najmniej 1 minute czasu schtadzania migdzy cyklami, jesli toster jest
uzywany wiecej niz raz na raz.

CZYSZCZENIE
1. Odtacz urzadzenie.
2. Pozostaw toster do ostygniecia na 30 minut po uzyciu przed czyszczeniem tostera.
3.  Wyczysé zewnetrzng czesc¢ tostera za pomocg adamp ptétno.

. Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani produktéw o kwasnym lub
zasadowym pH, takich jak wybielacze lub produkty scierne.
. Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie lub innym ptynie ani nie umieszczaj go pod

biezgcg woda.

47



SKLADOWANIE

1. Odtacz urzadzenie i upewnij sig, ze wszystkie czesci sg czyste i suche przed przechowywaniem.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Ten symbol oznacza, ze tego produktu nie nalezy wyrzucaé wraz ze zwyktymi odpadami
domowymi (2012/19/UE). Produkty oznaczone tym symbolem muszg byé selektywnie
zbierane i poddawane recyklingowi w wyznaczonych punktach zbidrki.

Obecnosé niebezpiecznych sktadnikéw w urzgdzeniach moze byé potencjalnie szkodliwa
dla srodowiska, np. powodowaé zanieczyszczenie, a w efekcie stanowié zagrozenie dla
zdrowia ludzkiego.

Prawidtowa segregacja odpaddw w gospodarstwach domowych odgrywa wazng role w
procesie recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego. Przestrzeganie zasad selektywnej
zbiorki zapewnia wystarczajgcy poziom ochrony zdrowia ludzkiego i Srodowiska.

GWARANCJA
. Producent udziela gwarancji zgodnie z ustawodawstwem kraju zamieszkania klienta, na minimum
1rok, liczagc od daty sprzedazy urzadzenia uzytkownikowi koncowemu.
. Gwarancja obejmuje wytgcznie wady materiatowe lub wykonawcze.

. Przy sktadaniu reklamaciji z tytutu rekojmi nalezy przedtozyé oryginat dowodu zakupu (z datg
zakupu).
. Gwarancja nie obowigzuje w przypadku:
. Normalne zuzycie.
. Nieprawidtowe uzytkowanie, np. przecigzenie urzgdzenia, stosowanie
niezatwierdzonych akcesoriéw.
. Uzycie sity, uszkodzenia spowodowane wptywami zewnetrznymi.
. Uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi lub

nieprzestrzeganiem instrukcji instalacji.
. Czesciowo lub catkowicie zdemontowane urzgdzenia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

To urzgdzenie zostato zaprojektowane, skonstruowane i dystrybuowane zgodnie z
wymogami bezpieczenstwa dyrektyw WE: dyrektywa RoHS 2 2011/65/UE, dyrektywa
kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE, LVD Low voltage Dyrektywa
2014/35/UE i pdzniejsze poprawki.

To urzgdzenie jest zgodne z odpowiednimi wymogami prawnymi Unii Europejskiej.
Deklaracja zgodnosci produktu jest dostepna online pod adresem
www.arovo.com/manuals.

Zgodnie z naszg polityka ciggtego ulepszania produktéw zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian technicznych i optycznych bez uprzedzenia. Aktualng wersje tej instrukcji obstugi mozna znalezé w
Internecie pod adresem www.arovo.com/manuals.
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@ EL - TOZTIEPA

XHMANTIKEZ [IPO®PYAAZEIZ AXPAAETAZ
[Ipwv xpnotpoTTomoete To TIPoidy, Slafdote TTpooekTLkd auTO To £yXELPiSLo Kat eE0IkeELwOElTE PE OAES TIG CUOTATELS
ACPHAELAG Kol OWOTHG XPTONG YL T GUOKELT. PUAGETE TO eyXELPiSLo Yo HEAAOVTIKY ava@opd.

‘Otav XpNOLUOTTOLEITE NAEKTPLKEG GUOKEVES, TIPETTEL TIGVTA VA akoAovBeite Baoikés TTpo@UAGEELS ao@aleiag. AuTd
TeplAapBavovuy ta e&ig:

[Ipwv xpnotpoTTomoete To TIPoidy, Slafdote TTpooekTLid auTO To £YXELPiSLo Kat e§olkelwOeiTe e OAES TG
GUOTAOELS AOPAAELQS KAL OWOTHG XPNONG YL T cuokeLT]. PUAGETE To eyXeLPiSLO Yiar HEAAOVTIKY ava@opd.
Edv to 1Trpoidv petaBifactel 1) peTamwAnBel o GAdo xpnotn, eivat amapait)to va cupuTrepAn@Oel to
eyxeLpiSio xpnong kabm¢ Ao TeAel avaTTOOTIAGTO HEPOG TOL TTPOIOVTOG.

H ovokeun TpémreL va xpnotpotroteital o€ emitedn, emimedn kat otabepr avOektiky ot BeppdTnTa
ETTLPAVELQ. MNV XpNOLUOTIOLEITE TO TTPOIGV KOVTQ 0€ VEPOXVTES 1) O€ UYPOUG XDPOUG.

[T&vta va aTTeEVEPYOTTOLELTE TN GUOKELY KaL VA ATTOGUVEEEOTE ATTO TNV TTapoxn £&v a@ebel xwpig emiBAeym.
Edv 1 oOv8eomn pe to Siktuo éxel uTTooTEL {NULA, TTPETTEL VAL AVTIKATAOTADEL, HETAPEPETE T CUOKELT| O
££0VGL080TNHEVO KEVTPO TEXVLKIG UTTOOTHPLENG.

BeBawwBeite dtLn téon oL avaypd@etal oty TikéTa afloddynong talpldlet ge TNy Téon SikTvou TIpLy
atTé ™ xpnon.

TuvSéote TN ovokevY| o€ YelwpEv TTpila kat BeBaiwbeite 6TL £xeL ToTTOOETNOEL CWOTA.

Mnv xpnotpoTtroteite Tpocappoyeis Buopatos.

Mnv xpnotpoTroteite T oLOKELT| EQV TO KAA®SL0 1) To BUopa éxeL uTTOoTEL {NULA.

Edv kdmmolo a1md ta TrepLBAHaTa TG GUGKEUNG OTTAOEL, ATTOCLUVSEDTE AUESWS T GUOKELT aTTd To SikTuo
Yyl va atro@Uyete Ty MOaviTTa nAekTpoTrAngiag.

Mnv TTiélete To KaADSL0 TPOPOSooiag Kot NV TO XPNOLUOTIOLEITE YIX VX ONKWDOETE, VA HETAPEPETE 1} VA
QATTOOVVSEGETE TN GUOKELT.

EAéy€te v katdotaon tou kadwdiov tpowodooiag. Kateotpappéva 1 pmepdepéva kalwdia avEdvouv Tov
kivBuvo niextpommAnéiag. Edv o kaddh Lo éxeL utTooTel {nULd, TTpETTeL va avTikataoTabel armd Tov
KATAOKELAOTH 1) aTTO €50V0L1080TNHEVT TEXVLKT LTTpETia Yia va atTo@evyBel o kivduvog.

[ TV atro@uyn eMkivEUVWV KATAGTACEWY, 1] AVTIKATAGTAG 1 1 ETTLOKEVT] EEQAPTNHATWY TOU TTPOIOVTOG
UtTopel va TipaypatoTroLeitat HOVO aTTd TOV KATAOKELAOTH, E§0V0L080TNHEVO KEVTPO 0épRLg 1) TTIPOoWTTO pe
TTapoHoLa TTpocdvTA.

H amoouvappoAdynon 1 1 TTpooTTIABELX ETTLOKEVNG TNG CLUOKEVTIG HOVOL 00 EVEXEL KivEUVO NAekTpoTTANgiag.
BeBaiwbeite dtL To KaAD S0 Tpo@odoasiag BplokeTal HakpLd atrd alxpnpEés dipes 1) TMyEg BeppdTnTag mov
Ba ptTopovoav va to BAdPouv.

To kaA® 810 Tpoodociag Sev TTPETTEL vat KPEPETAL ATTO TNV GKPN TOL TPATTE(LOV 1) TOV TTdyKOL.

I va apatpéoete o BOopa atrd v Tpila, Tdote Tavta to Bucpa. Mnv a@atpeite To @L§ TPaBOVTag To
KaA® 80 Tpoodooiag.

Aev TpéTTeL va péeL vypd oTo BOopa KaL T ovVEea.

Mnv Bubilete T cuokeur 1) To KaAdSLo Tpowodoaoiag o vepd 1§ GAAa LYPA Kat PV Ta ToTToBETE TE KATW
atTd TpexOVEVO vePD. YTTapyeL kivSuvog arTwAglag (w1 Adyw nAektpottAngiag.

Mnv xelpileote 1) xelpileote ™ ovokev) Ye BpeyUéva XEpLa 1) VK OTEKEGTE O€ LYPO SATTESO.

H ouokeun Sev elvat katdAAnAn ya eEwtepikn xpnon.

Me v emipOAadn katdAAnAng emiBAedns, 08NyLOV OXETIKA HE TNV AO@AT Xpron Kat Slac@dAtong OtL ot
kivéuvol givat katavontol, auTr 1 CUOKELT| PTTOPEL va XpnotpoTTomBel aTTd dTopa Pe HELWHEVES
CWHATIKEG, ALEONTNPLUKES 1) SLAVONTIKES LkavOTNTES 1) EAAEWYM ePTTELPLAG KAl YVODONG, €4V TOUG €xeL SoBel
emTiBAeym 1 08nyieg oXETIKA Pe TN Xp1ioN TNG CUOKEVNG HE ATPAAT] TPOTTO KAL KATAVOOVUY TOUG GYETIKOVG
K8Hvoug.

H ovokeun Sev TpéreL va Aettovpyel 1) va kaBapiletat arrd maisid.

To TTaSLé Sev TPETTeL va TTai{ouv PE T CUOKELT.

To TTaSL& Bat TTPETTEL Vo TTapapévouy UTTO T eTTiBAeym evnAikov yla va unv TTail{ouvv Pe T CUOKELT.
Kpatnote ™ ovokeun kat to kaddSto tpo@odoasiag pakpld arrd Tosid.

[Ipwv a1md TV TTPWMTN Xp1oN, 1| TOOTIEPA TTPETTEL VA XpNothoTTomBel yia Afya AeTrtd xwpis Ywpi. O uTtdpéet
KA&TTOL0G KATTVOG 0TNV apxT). AuTd gival atroAVTwG QUGLOAOYLKO.

Xpnodotroteite povo Ywi o€ TTpo-QETES.

Mnv elodryete UTTEPUEYEDN TPOPLUA, CUOKEVAOIEG TG HETAAALKO UAAO aAoupViov 1) HETOAAKE okevN
otV TooTiépa. Autd UtTopel va 08nyroetL og nAektpotAngia.
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Mnv XpnGLUOTIOLELTE TNV TOOTIEPA KOVTA O€ KOUPTIVES, TATTETOAPIES 1) GAAQ SLAKOOUNTIKG V@dopaTa,
KaBmG PTTopoviv EVKOAQ VA TIAPOLY PWTLE KAl VA TIPOKAAESOUV KiVEUVO Yla TV ao@AAELa.

Mnv a@atpeite Tpod@IUa aTTd TNV TOOTLEPA EV® TO EUPOAO Eival KATW.

Mnv agaipeite To Sioko Pixovdag evd n TooTiépa eivat cuvEeSepévn. ATToouvEEaTe ATTO TO TPOYOSOTLKS,
TTEPLUEVETE VA KPUWOEL KaL, OTN OLVEXELR, a@alpéate To Sioko YixovAag.

To Ywpi pmropel va kael. ETopévmg, oL @puyaviépeg Sev TIPETTEL v XpNGLUOTTOLOVVTAL KOVTE 1) KATW aTTo
KOUPTIVES Kat dAAa eb@AekTa VAKG. [TpéTTel va TTapakolovBovvrat.

H Beppokpacia twv TpooBacipwy eTupaveldy PTTopel va elvat vmAn dtav Aertovpyei n cuokeun.

Mposdomoinon: Mnv ayyilete Ty emedveila katd tm xprion. H Beppoxpacia g mpooBaoiung
ETTLPAVELAG UTTOPEL va eivat uPMAT dTav Aettovpyel 1 CUOKELT.

Mpocoxn

H ovokeur] TTpoopileTal yla OlKLaKES Kat TTapOHOLES EQapHOYEG, OTTwG aypolkieg, TepBdAdovta ToTToL bed and
breakfast, x@poug kouvlivag TpoowTTikol og KATAOTHHATA, Ypageia kat o€ GAAA epyaolakd TTeptBdAlovta Kat arrd
Teddteg o€ Eevodoxeia, HOTEA kat GAAa TTepLBdArovTa otklakol TOTToU. To TTPoidv Sev TTpoopileTal yia epTTopkn Xprion.

ENEZHIHIH XYMBOAQN

r—

AwBaote to eyxepidio xprions.

hs

H ovokevaoia ptropel va
eTTavaxpnotpoTTon el 1 va
avakukAwBel. AToppite cwoTd TUYXOV
VALKG ouokevaoiog Tov Sev
Xpetaovtat TTAéov.

0 KATAOKELAO TG TNG CUOKEVAOIAG
oUHBGEAAEL 6TO KOGTOG TOU
oVOTHHATOG SLaXWPLOHOY Kat
avakkAlwong amofAntwv "Green
Dot".

5

AvTo TO TTPOidY elval ao@adég yia
Xprion oe ema@n e TpO@LUQ.

Edv mapatnpricete omroladnrote
LG katd ™) peTa@opd katd v
aTrocvokevacia Tov TPoidvTog,
ETTIKOLVWVI|OTE HE TOV QVTUTPOCWTTIO
oag xwpig kabuotépnon.

(&

H ovokevaoia ptropel va
eTTavaxpnotgoTTon el 1 va
avakukAwBel. AToppite cwoTd TUYXOV
VALKG cuokevaoiog Tov Sev
Xperaovtat TTAéov.

AnAwon cuppdpewong. Ta TTpoidvta
oV eMmonpaivovtat ye autd To
oVpBOAO CUPHOPP®VOVTAL EVTOG
Tov Evpwtaikov Owovouikol
Xapov (EOX). H $nAwon
oVppOp@wong EE ptropel va IntnBet
QTTO TOV KATOOKEVAOTH.

AvTti) n ouokevn eival e§oTTAlopévn pe
CEE 7/7 "Schuko" (Type F) xau stvat
KATAAANAN yla xprion Me Ti§ akoAovBeg
vo8oxég: CEE 7/3 kaw CEE 7/5.
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FENIKA XAPAKTHPIXTIKA

Mephappavetat 6to KovTi:

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

cor N

Kovloxépndes Ywpiov
EmimeSo @puyavicpatog
KovpTi eAéyxov Browning
Kouptti aktpwong/Siaxommg
Iméyyog

Aiokog Yixovda
(&)

1x Tootiépa
1x Eyxetpidio xpriom

Tpogodoaia: 220-240V, 50/60Hz

AVvapn etoaywyng: 700W

Awotaoelg Trpoidvtog: 240 x 138 x 165 mm
Mt Bapog: 730 g

ITPIN THN IPQTH XPHXH

1

BeBaiwbeite i €xel apaipedel 6An  ovokevacia Tov TPoOiGVTOG.

2.  TomoBetrote TV TOOTIEPA OE €Va OWOTA AgPL{OPEVO SwHATLO Kat ETAEETE TNV LYNAGTEPT PUBHLON KAPE.
A@note ™V TooTIEPA VAL OAOKANPWOEL HEPLKOVS KUKAOUG ppuyavicpatog xwpis Ywpi. Auto kaiet
OTTOLASNTTOTE OKOVN KL QTTOTPETTEL TIG SUGAPECTESG OOUES.

INPOETOIMAY'IA T'IA XP'HXH

1 EeTuAiETE EVTEAMG TO KAAMSL0 TPOP0S0oiag KAl GUVAPHOAOYHOTE CWOTA TN GUOKELY TIPLV TOTTOBETHOETE

10 BYopa oTov Toixo.
XPHXH THX XYXKEYHX

1 ToTToBETNOTE TH CUOKELT| O€ ETTITESN ETLPAVELA.

2. ZuvdéoTe TV TOOTIEP KAL TIPOCAPHAOGTE TV GTOV ATTALTOVHEVO XpOvo @puyaviopatog, XpnotHoTIoLOVTAS
TO KOUMTTL eEAéyyov.

3.  TormoBetiote To Ywpi 6ag 0TS UTTOSOXES Kal, 0T CUVEXELQ, TTILECTE TIPOG TA KATW TO HOXAO 0TAOUNG
@puyaviopatog. Oa TTapapeivel KATw PEXPL VA @PLYaVIOTEL TO PwHL.

Inpelwon:
. EmA£ETe pua xapnAy pUBULon yia EAa@p®s @pUyaviopévo Ywpi.
. EmAéEte g vgmAn pvBuion ya okovpo @puyaviopévo Ywi.

2. E&v 8éAete va otapatioste ) Sladikacia TpdtToong, mathote To kouutti Cancel/Stop. Auté 8a BydAst
AUTOPATA TO TOOT Kat Ba aTTeEVEPYOTTON oEL T BepUavTikd oToyela.

3.  Edv o kpltoivi otnv To0TIEPQA, ATTOCUVSESTE TO, TTEPLHEVETE VA KPUWOEL KAL OTN GUVEXELXL APALPETTE TO
Yoyl
[Ipocoyn:

. [Moté unv xpnotyorroleite HETAAALKA OKEUN YA VA AALPECETE TO Pw L.

4. Metd ™ xprion, okouTTiote Ta YixouAa XpnoLhoTTolmwvTag éva oTeyvo TTavi.

5. [Mavta va agnvete TovAdxtotov 1AeTTto xpdvo YiEng getadl Twv kKOKAWY, EQV 1) TOOTLEPA XpNOLUOTTOLELTAL
TTEPLOCOTEPEG ATTO Pix POPES KABE PopdL.

KAOAPIXMA

1 Atroouvééote T cuokevy.

2. Ag@note ™y TooTiépa va kpuwoet yia 30 AeTrtd petd ™ xprion Tpwv kabapicete v TooTiépa.

3.  KabBapiote 10 eEwtepikd TG TOOTLEPAG PE Eva LYPO TTAVL.

. Mnv xpnotpotroteite Stadlteg 1) TIpoidvta pe 6&vo 1 Baokd pH, 6TTwg AeukavTiKo 1) AelavTikd
TTPOIOVTA, YL TOV KABAPLOPO TNG CUCKELTG.
. [Moté unv Bubilete ™ ovokevr) o€ vepd 1) 0TTOLOSNTTOTE GAAO UYPO Kot Py TNV ToTToOeTEITE

KATW aTTd TPEXOVHEVO VEPO.
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ATTIOO'HKEYXZH
1 Atroouvééote T cuokeun kat BeBatwbeite 6Tt OAa T eEapTNHaTA elvat kKaBapd Kal GTEYVA TPV aTTd TV
atrofnkevon.

®IAIK'H ITPOX TO NEPIBAAAON ATAOEXH

To cVUpBoAo aUTO onpaivel OTL To TTIPOLOV AUTO Sev TIPETTEL va atToppimrtetal pali pe ta cuvndn
owtaxd arroppippata (2012/19/EE). Ta Tpoidévta Tov @£pouv auTtd To GOPPOAD TIPETTEL VA
GUAAEYOVTAL XWPLOTA KL VX AVAKUKAGDVOVTaL 08 KaBoplopéva onpeia suAloyn.

H mrapovoia emkivuvwy KATACKEVAOTIKMOV 0TOLKEIWY 0TOV e§0TTALOUO evEExeTal va eival eTBAaBrg
Yo To TEpLBAALOV, TT.X. Vot TIPOKOAETEL HOAUVOT KoL, WG €K TOVTOV, va B€oeL o€ kivSuvo v

avBpw 1TV vyeia.

H opB1 Stadoyn twv armofANTwv ota volkokvupld Stadpapatifel onpavtikd poéro otn Stadikacia
AVAKVKA®WONG TV aTToBAT®WY NAEKTPOVIKOV eEOTTALGHOV. H Tipnon twv Kavovwy XwpLothg
ouALoy1§ eEao@alilel eapkég emitredo TTpooTaciog TG avBpdITvnG LYEeiag Kat Tou TTepLREAAOVTOG.
ETT'YHXZH
. 0 KaTAoKELAOTHG TTAPEXEL EYYUNON GUH@WVA PE TN VOH0oOeTia TG XDPAG SLAUOVIG TOU TTEAQTN, PE

eAdytoto xpovikod Staotnpa 1£Toug, apyng YEVOUEVNG aTTd TNV NUEPOUNVia TIOANONG TNG CUOKEVTG OTOV
TEAKO XpnoTh.

. H eyyUnon kaAOTITeL HOVO EAATTMOHATA VALKOV 1) KATAOKEUNG.

. Katd TV utToBoAn a&iwong Bdoet Tng eyydnong, TTpétel va uTToBANBOsl 0 apyikdg Aoyaplacpds ayopds (ue
nHepopnvia ayopds).

. H eyyUnon 8ev oxVeL o€ TTEPUTTOOELG:

. duoloroytkn @Bopd.

. AavBacpévn xprion, T.X. VTTEP@OPTWON TNG GUGKELNG, XPTION M1 EYKEKPLPEVWV EEAPTNHATWVY.

. Xprion Biag, InpLd TTou TTpokadeitat aTTd EEWTEPLKES ETTLPPOES.

. ZnpLég oV TTpoKAONKAV aTTd PN TP N Tov eyXEPLSiou XprioNg 1) U1 CUHHOPPWOT HE TIS
odnyieg eykataotaons.

. Mepikd¢ 1} TIPS ATTOGUVAPHOAOYNHEVEG CUOKEVEC.

AHAQXH XYMMOP®QIHET

Avuti ) ouokevn| éxeL oxedlaoTel, kataokevaotel kat StaveunOel cVPEWVA PE TIG ATTALTHOELS
ao@adeiag Twv 0dnyLmv g EK: o8nyia ROHS 2 2011/65 [ EU, 08nyia nAsktpopayvntikig
ouppatémtag (EMC) 2014 / 30 [ EU, odnyia xapmAng téong LVD 2014 / 35 [ EU kat ak6AovBeg
TPOTTOTTOOELG.

AuTi) | CUOKEVT] CUPHOPPWVETAL PE TIG OXETIKEG VOULKES aTTaltiioel TG Evpwmraikns Evwong. H
SMAwon cuPPOPY®ONG Tov TTPoidvTog ival Stabéoun oto Sadiktuo oty StelBuvon
www.arovo.com/manuals.

ZOH@WVA PE TNV TTOALTIKY PAG Yot oUVEYT BEATIWON TWV TTPOIGVTWY, SLATtnpoVHE To SIKaiwHo Vot KAVOUHE TEXVLKESG
KoL OTTTIKESG aAday€G xwpig TTpoelSoTtroinom. Mropeite va Bpeite v tpéxovoa ékSoon autov Tov gyxelptdiov xpriong
o710 Sadiktuvo o1 StevBuven www.arovo.com/manuals.
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@ BG - TOCTEP

BAXHH NNPEAINIA3SHH MEPKH 3A BE3OITACHOCT
[Ipeaun fa U3nos3BaTe NPOAYKTA, IPOYETETe BHUMATETHO TOBA PBKOBOACTBO U Ce 3al03HaiTe ¢ BCHYKH NPENOPBKY 3a
6e30MacHOCT ¥ NpaBHUJIHA yNoTpe6a Ha ypesa. 3ana3eTe pPbKOBOACTBOTO 3a G'bJEIH CIPABKH.

Korato usnossBare €JIEKTPUYECKH ypeJu, BUHAaru Tpf{ﬁBa Jla ce cla3BaT OCHOBHUTe NpejnasHU MepKu. Te BKIIOYBAT
CJIeHOTO:

. [Ipeaun fa U3nos3BaTe NPOAYKTA, IPOYeTETe BHUMATETHO TOBA PBKOBOACTBO U Ce 3al03HaiTe ¢ BCHYKH
MpenopbKY 3a 6e30MaCHOCT ¥ NIpaBHJIHA ynoTpe6a Ha ypesa. 3ana3eTe pPbKOBOACTBOTO 3a G'bAeln
CIPaBKH.

. Axo mpoJyKTBT G'bjie IPeXBbPJIEH MU NPeNposajieH Ha APYT MOTPeGUTe, € He0GXOAUMO Aa BKIIOUUTE
PBKOBOACTBOTO 3a NIOTPEGUTEIs, Thil KATO TO € Hepas/e/iHa YacT OT NPOAYKTA.

. YpeabT TpsiGBa Jja Ce U3M0JI3Ba HA paBHA, pPaBHA U CTa6UJIHA TOIJIOYCTONYMBA NOBBPXHOCT. He
M3I0J13BaiiTe NPOAYKTA B 6/1IM30CT /{0 MUBKU WK B damp noMewieHusl.

. BuHaru uskJ04BalTe ypeaa U U3KJIIOYBAHTe OT 3aXpaHBAHETO, aKO € OCTaBeH Ge3 HaA30p.

. Axo Bpb3KaTa K'bM eJIeKTpHUYECKaTa MpeXa e OBPeJieHa, TS TPsi6Ba Ja G'bjie CMeHeHa, 3aHeceTe ypeaa B
OTOPHU3UPAH LeHThP 33 TEXHUYeCcKa NOJAPBIKKA.

. YBepeTe ce, ye o6tage, mocoyeHo Ha eTHKeTA C JaHHH, CbBIIaJia C MpexoBHs o6eMtage npeau ynorpe6a.

. CBbprKeTe ypesia KbM 3a3eMeH KOHTAKT U Ce yBepeTe, Ye e I0CTaBeH MPaBUJIHO.

. He usnos3BaiiTe LienceqHH afanTepH.

. He usnon3BaiiTe ype/ja, ako KaGe'bT UJIH LIENCETBT €A IOBPEJEHH.

. Axo HsIKO# OT KOpIyCHUTe Ha ypeJia Ce CUylH, He3a6aBHO U3KJIIOYETe ypesa OT eJleKTpUYecKaTa Mpexa, 3a
Jla IPeloTBPaTUTE Bb3MOXKHOCTTA OT TOKOB yAap.

. He nacuiBaiiTe 3axpaHBalus KabeJ U He IO U3I0/I3BaiiTe 3a OBAMIAaHe, HOCEHE MJIM U3KJII0YBAaHe Ha
ypesa OT KOHTaKTa.

. [IpoBepeTe CbCTOSIHUETO Ha 3aXpaHBallus Kabes. [loBpefieHUTe UM 3aIJIeTeHU Kabesy yBen4aBaT pUucKa

OT TOKOB yzap. AKo Ka6eJs'bT e NI0OBpeJieH, TO! TpsiGBa /a 6'b/ie 3aMeHEeH OT NPOU3BOJUTEJIS] UJIU OT
OTOPU3UPAH TEXHUYECKU CEPBU3, 3a Jja Ce U36erHe OMacHOCT.

. 3a Jja ce u36erHaT ONAacHU CUTYalL{HH, OAMSIHATA UJIK PEMOHTBT Ha KOMIIOHEHTHTE Ha MPOAYKTa MOXe Ja
ce U3BBPIIBA CAMO OT POU3BOJUTEIs], OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTbP HJIH JIMIE C 0A06HA
KBaJMpUKaLUs.

. Pa3rsio6siBaHETO UJIM OMUTHT 32 CAMOCTOSITEJIEH PEMOHT Ha ype/ia HOCH PUCK OT TOKOB yAap.

. YBeperTe ce, 4e 3aXxpaHBaLUAT KaGeJl € pa3noJioxkKeH Jajed OT OCTPU PbGOBe WM U3TOUYHHUIIM HA TOMJIMHA,
KOMTO MOTAT Jia r'0 MOBPEJAT.

. 3axpaHBalUAT KabeJs1 He TpsA6Ba Jja BUCH OT pbba Ha MacaTa WY IJIOTA.

. 3a Jja M3Ba/IMTe leNcesia OT KOHTAKTa, BUHArM XBallaiTe Liencesa; He u3BaxaaiiTe wmwerncesa, kKato
JA'bpraTe 3axpaHBalus KaGeJ.

. He Tpsi6Ba Jja Teye TEYHOCT BBPXY lielcesa U Bpb3KaTa.

. He noransiiiTe ypesa uiu 3axpaHBalliyis KaGesl BbB BOJA UJIM JPYTH TEYHOCTH U He 'Y IOCTABSIATE M0J,
Teyvalla Boja. ChlecTBYBa PUCK OT 3ary6a Ha XKHBOT I10PaZii TOKOB yAap.

. He 60paBeTe U He pa6oTeTe ¢ ypesia C MOKPH P'blie HJIH JOKATO CTOMTE Ha MOKBD MOJ.

. YpeabT He e NOAXOAAL 32 U3I0JI3BaHE HA OTKPHUTO.

. [Ipu nojxXoAs1 HaZ30p, MHCTPYKLMH 3a 6e30MacHa ynoTpe6a U rapaHTUpPaHe, 4e ONacCHOCTUTE ca

pa36pal—m, TO3HU ypeJ MOXe /1a Ce U3I10JI3Ba OT JIMLA C HaMaJIeH! Cl)l/l3l/l'{eCKl/I, CETUBHU WJIM YMCTBEHU
CIIOCOGHOCTY WJIW JIMIICA HA ONUT U 3HAHUS, aKO ca OUJIM Ha6JII0ZIaBaHU WU UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
W3M0JI3BAHETO Ha ypeza 1o 6e30maceH HA4UH U pa36upaT CB'bpP3aHUTE C TOBA ONTACHOCTH.

. YpeAbT He TPsiGBa Ja Ce U3IM0JI3Ba UM MIOYUCTBA OT Jela.

. Jlenata He TpsiGBa Jja CU UTPaAT C ypeAa.

. Jlenata TpsiGBa Jja OCTAHAT MO/, HAG/II0eHUETO Ha Bb3PACTHY, 3a Jja He MOTaT Jja CU UTPasT C ypeAa.

. CbxpaHsBalTe ypeAa U 3aXpaHBallys KabGeJs Ha MSCTO, HEAOCTBIIHO 3a Jela.

. [Ipean mppBaTa ynoTpe6a TOCTePT TPsAGBA A Ce U3MO0JI3BA 3a HAKOJIKO MUHYTH 6e3 X116 B HETo.
OTHavasIo Lie UMa MaJKo AuM; ToBa e HaI'b/IHO HOPMAJIHO.

. H3non3BaiiTe caMo npeBapUTENHO HapsA3aH XJIA6.

. He nocraBsiiiTe rojieMu XpaHH, OIAaKOBKU OT MeTaIHO (pOJIMO UM METalHU NPUGOPU B TocTepa. ToBa Moxe

Jla IoBeJie 10 TOKOB yzap.
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L] He usnosn3saiite TOCTepa 6J1130 10 3aBecH, TalXLEePUsa WK APYyTryd J€KOPAaTUBHU T'bKaHH, TBU KaTo Te
JIECHO MOrarT Ja Ce 3anaJjdaT U 1a IPUYAHAT OMACHOCT 3a 6e30MacHOCTTa.

L] He usBaxpgaiite XpaHaTa OT TOCTepa, JOKATO 6yTaJ‘lOT0 € CBaJIeHO.

L] He usBaxkzaiiTe TaBaTa 3a TPOXH, J0KaTO TOCTEPDT e BK/I4YeH. U3KkiloueTe OT 3aXxpaHBaHeTo, “34yakauTe
/1a U3CTHUHE, CJ1e[l KOETO U3BaJleTe TaBaTa 3a TPOXH.

L] Xns6bT MOXKe a U3ropu. CrieioBaTeHO TOCTEPUTE HE TpﬂﬁBa Jla ce U3MO0JI3BAT 6JIM30 10 WU N0J] 3aBeCH

U pyTy ropuMu Matepuanu. Te Tpsi6Ba Aa 6bAaT HaGJIIOAABAHU.

L] TeMnepaTypaTa Ha AOCTBIIHUTE NOBBPXHOCTU MOXe Jja € BUCOKA, KOraTo ypeAbT pa60'r14.

BaumaHmue: MoJis, He I0OKOCBaliTe MOBBPXHOCTTA, AOKATO 51 U3M0J3BaTe. Temneparypara Ha
JOCT'bIIHATA MOBBPXHOCT MOXKE /la € BUCOKA, KOraTo ypeabT pa60'r14.

IpeanasauBocT

YpeAbT e npeJHa3HaueH 32 GUTOBH U MOJOGHU MIPUJIOKEHHS KaTo ¢pepMepCKH K'bILH, HOLIYBKU CbC 3aKYCKa,
KYXHEHCKH 30HU 3a IIepCOHaJl B MarasuHu, 0GUCH ¥ APYrd PaGOTHU CPeAU U OT KJIUEHTH B XOTE/IM, MOTeJH U APYyTH
JKHJIMILIHY cpefiu. [IpoSyKTBT He e NpefiHAa3Ha4YeH 3a ThProBcKa ynorpeba.

OBACHEHHE HA CHMBOJIUTE

TlpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a
1 noTpe6uTeNs.

&

OnakoBKaTa Moe /ia ce U3I0J3Ba
HOBTOPHO WM pelUK/IMpaHa. Mo,
U3XB'bpJIETe IPAaBUJIHO BCUYKH
ONAaKOBBYHU MaTepUad, KOUTO Bede
He ca HEOGXOAUMH.

[IpOU3BOJUTENAT HA OAKOBKATa
JIOTIPUHACS 33 Pa3XOAUTE 3a
cucTeMara 3a pasfie/isiHe U
peLUKIMpaHe Ha OTAAbLHUTE
"Green Dot".

5

To3u NpoAyKT e Ge30maceH 3a
U3I0/13BaHe IPU KOHTAKT C XpaHa.

Ako 3a6esieXXUTe HIKaKBU
TPaHCIIOPTHH OBPEAU NPU
pa3onakoBaHe Ha NPOAYKTa, MOJIs,
CBBPXKETe Ce C BallUs JUIbD
He3abaBHO.

(&

OnakoBKaTa Moe /ia ce U3I0JI3Ba
HOBTOPHO WJIM pelUK/IMpaHa. Mo,
U3XB'bpJIETe NIPAaBUJIHO BCUYKH
ONAaKOB'BYHU MaTepUald, KOUTO Bede
He ca HEOGXOAUMH.

Jlek/iapanus 3a ChbOTBETCTBHe.
[IpoAiyKTHUTE, MapKMpPaHH C TO3H
CHUMBOJI, OTTOBApAT Ha
U3KMCKBaHUATa Ha EBponeiickoTo
UKOHOMUYecKo npocTpaHcTso (EII).
JlekapanusTa 3a CbOTBETCTBUE Ha
EC moxe fa 6'b/ie mOMCKaHa OT
NPOU3BOJUTENIS.

Tosu ypen e o6opyasan ¢ CEE 7/7
"Schuko" (Tun F) u e mogxozsy 3a
U3I0/13BaHe CbC CIeAHUTE THe3/a:
CEE 7/3 u CEE 7/5.
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OBIIIY XAPAKTEPUCTUKH

1 CnoToBe 3a X516
2.  HuBo Ha mpenuyaHe
3.  Komue 3a ynpaByieHue Ha
nokadeHsiBaHe
4. ByToH 3a oTka3/cnupaHe
5. LInyp
6. TaBa 3a Tpoxu Ce\
_/
BK/IIOYEHHU B KyTHATA:
. 1x Toctep
. 1X PbKOBOACTBO 3a NOTpeOUTENS
TEXHHUYECKH JAHHHU
. 3axpanBane: 220-240V, 50/60Hz
. BxogHa momHocT: 700W
. Pasmepu Ha npoaykra: 240 x 138 x 165 MM
. Tersio 6pyTo: 730 rp
IPEAU ITbPBA YIIOTPEBA
1 YBepeTe ce, e Ls1aTa ONIAKOBKA Ha IPOAYKTA e NpeMaxHara.
2. IlocraBeTe ToCTepa B JoGpe NPOBETPUBO NOMelleHHe U U30epeTe Hail-BUCOKAaTa HACTPOIiKa 3a

HOKaCl)eHHBaHe. OcraBeTe TOCTepa [a 3aBbpPLIX HAKOJIKO UMKbJIa HA NIpelYaHe 6e3 xs1516 B Hero. ToBa
u3raps npaxa v npeAoTBpaTsiBa HEMNPUATHUTE MUPU3MHU.

MOATIOTOBKA 3A YIIOTPEBA
1 PasBuiiTe HalrbJIHO 3aXpaHBallKsA Kabes U craobeTe ype/sa NpaBUJIHO, Ipe/iM Jla IOCTABUTe Lierncesia B
cTeHaTa.
M3M0J/I3BAHE HA YPEJIA
1 [TocTaBeTe ypesia BbpXy paBHA MOBbPXHOCT.
2.  BxuiloyeTe TOCTepa U ro perynupaiiTe cropes Heo6X0AMMOTO BpeMe 3a IpeNnyaHe, KATO U3I0JI3BaTe
KOIIYeTo 3a ynpaBJleHue.
3.  IlocraBere x/1516a CU B CJIOTOBETE, CJIeJ, KOETO HaTHCHETE JIOCTA 32 HUBO Ha NpenuyaHe. lle ocTaHe Hazfouy,
JIOKaTO XJIA6'BT ce mpemneye.
Benexka:
. H36epeTe HHUCKA HAcCTpOKHKa 3a JIEKO NperneyeH xJs06.
. HU36epeTe BUCOKa HACTpOliKa 3a TbMHO NperneyeH XJs16.

2. AKo uckare a CIpeTe npoueca Ha npendyaHe, HATUCHETeE 6yTOHa OTKaSICTOH. ToBa aBTOMaTHU4HO wLie
W3BaJU TOCTA U € U3KJIKOYU HarpeBaTEJHUTE €JIEMEHTHU.
3. AKo X/1516'bT 3aJieNHe B TOCTepPA, UBKJIIOYETE I'0 OT KOHTAKTA, H“34YaKaWTe /la U3CTUHE U CJieJi TOBA U3BajJieTe

xs1s6a.
[IpesnasuBoCT:
. Hukora He usno/3BaiTe MeTaJHU NpU6GOPH, 3a 1a U3BAJUTe X564,
4. Crnen ynotrpe6a U36'bplleTe TPOXUTE ChC CyXa K'bpla.
5. BuHaru ocraBsiiiTe moHe 1 MHUHYTa BpeMe 3a OXJlaK/jaHe MeX/y LUKJIUTe, aKo TOCTeP'bT Ce U3M0J3Ba

IoBevye OT BeJHbXX HaBeIHbXK.

YUCTEHE
1 HskitoyeTe ypesia OT KOHTAKTa.
2. OcraBeTe TOCTepa Ja ce oxyagy 3a 30 MUHYTH cJief] ynoTpe6a, NpeJy Aa MOYUCTUTE TOCTepa.
3.  [louncTeTe BBHIIHATA CTPAHA HA TOCTEPA C BJAXHa KbpIa.
. He usnosi3BaiiTe pa3TBOPUTE/IM MM NPOAYKTH C KMCEJHMHHO WM alKaaHo pH kaTo GenrHa
UM abpasvBHY NPOAYKTH 3a IOYUCTBAHe HA ypeAa.
. Huxora He noTansiiTe ypeAa BbB BoJa WK Apyra TEYHOCT U He IO IIOCTaBsSIiTe 0/ Teyala
BOJA.
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CbXPAHEHHE

1. HsxioyeTe ypeia OT KOHTaKTa U Ce yBepeTe, Ue BCUUKHU YacTH ca YUCTU U CyXH, Ipeau Aa ro npu6epe're.

EKOJIOTMYHO U3XBBP/JIAHE

To3u cUMBOJI 03HauaBa, Ye TO3U MPOAYKT He TPSAGBA Jja Ce U3XBbPJIs C OGUKHOBEHHUTE GUTOBU
ornagbiy (2012/19/EC). [poaykTUTe, MapKMpaHH C TO3U CUMBOJI, TPAAGBA Jia ce ChbOGMpPAT OTAENHO U
peLUK/IMpaT B ONpejieJieHH IyHKTOBE 3a CbOHUpaHe.

HasnnuneTo Ha onacHU KOMIOHEHTH B 0GOPYABAHETO MOXe IIOTEHIMAIHO Ja 6'bJie BPeJHO 3a
OKOJIHATa Cpejia, HalpHMep Jja IPUYMHY 3aMbPCsABaHe U B Pe3y/ITAT Ha TOBA Jla IPe/ACTABJIsABA PUCK
3a YOBEIIKOTO 3/paBe.

[IpaBUIHOTO COpTHpaHe Ha OTNAABLUTE B ,OMaKMHCTBAaTa Urpae OCHOBHA POJis B Ipolieca Ha
PenUKIrMpaHe Ha OTNAJbYHO €JIEKTPOHHO 06opy,qBaHe. Crna3BaHeTO Ha npaBuJaTa 3a pa3jeJHo
c‘1)61/lpaHe rapaHTHpa A0CTAaTb4YHO HWUBO HA Olla3BaHe HAa YOBEWKOTO 3/IpaBe U OKOJIHATa cpeJia.
TAPAHLINA
L] [IpousBoAUTENAT IpeOCTaBs rapaHLiUs B CbOTBETCTBHE CbC 3aKOHOAATEJCTBOTO HA co6cTBeHaTa CTpaHa

Ha IpeGUBaBaHe Ha KJIMEHTa, C MUHUMYM 1 TOAMHA, CYUTAHO OT JaTaTa, Ha KOSITO YPeAbT € MpoJaJeH Ha
KpalHUs NOTpeGUTel.

. [apaHLMATa TOKpHBa caMo JedeKTH B MaTepHaa UM U3paGoTKaTa.

. [lpu npeziABABaHe Ha peKJaMalius 110 TapaHIUATa TPAGBa Ja ce Npe/CTaBU OPUTHHATHATA CMETKa 3a
nokynka (c aaTa Ha mokymnka).

. FapaHLMATa HAMA Jja BaXKH B CIy4YaH Ha:

HopmasHo H3HOCBaHe.

HemnpaBuiHa ynoTtpe6a, HanpuMep NpeToBapBaHe Ha ypesia, U3I0J13BaHe Ha HEOL00peHN
aKcecoapH.

W3nos3BaHe Ha CUJIa, WETH, IPUYUHEHU OT BBHIIHU BIUSHUS.

[ToBpeaH, NPUYMHEHH OT HeClla3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTEIS UM Heclla3BaHe Ha
HMHCTPYKLUHUTE 32 MOHTAX.

YacTUYHO MM HAIl'bJIHO AEMOHTHUPAHH YPeaHU.

JEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBHE

C€

To3u ype/i e NIPOEKTHUPaH, KOHCTPYHUPaH U Pa3npOCTPAHEH B ChbOTBETCTBUE C M3UCKBAHUSATA 3a
6esonacHocT Ha AupekTuBUTe Ha EC: ROHS 2 Jlupextusa 2011/65/EC, [lupexTusa 3a
esiekTpoMarnuTHa cbBMectumocT (EMC) 2014/30/EC, LVD Low Voltage /lupexTtusa 2014/35/EC
U C/leiBall[UTe U3MEHEHHUs.

To3u ype/i € B CbOTBETCTBUE CbC COTBETHUTE 3aKOHOBU U3UCKBaHUs Ha EBponeiickus cbios.
JlekJiapanusita 3a CbOTBETCTBUE HA MPOAYKTA € A0CT'hIIHA OHJIalH Ha
www.arovo.com/manuals.

B cbOTBeTCTBHeE C HalllaTa MOJHUTHKA 32 HENPEK'bCHATO N0J06psiBaHe Ha IPOAYKTHUTe, HUe CU 3alla3BaMe IIPaBoOTO Ja
MPaBUM TEXHUYECKHU U ONTUYHU NIPOMeHH Ge3 npejusBecTHe. TeKyllaTa BepcHst Ha TOBA PbKOBOACTBO 3a
noTpe6uTea Moxe ia 6b/ie HaMepeHa OHJIaiiH Ha www.arovo.com/manuals.
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